
 

 
 

 

 

FORU AGINDUA ORDEN FORAL 

 

GAIA /ASUNTO: Estatutuak onestea / Aprobación de Estatutos 

FEDERAZIOA / FEDERACIÓN:   Gipuzkoako Futbol Federazioa / Federación Guipuzcoana de Fútbol 

IFZ / NIF: G20156352 

 

  

Euskadiko Kirolari buruzko martxoaren 30eko 2/2023 
Legearen 4.h) artikuluak xedatzen duenez, lurralde 
historikoetako foru organoei dagokie “lurralde 
historikoko kirol federazioak onartzea, haiei 
laguntzea, finantzatzea, haietan esku hartzea eta 
kontrolatzea beren funtzio publikoak betetzen 
dituztela bermatzeko, betiere beren jarduera pribatua 
kaltetu gabe”. 

El artículo 4 h) de la Ley 2/2023, de 30 de marzo, de la 
actividad física y del deporte del País Vasco, dispone que 
es competencia de los órganos forales de los Territorios 
Históricos “la aprobación de las federaciones deportivas 
del territorio histórico, así como su asistencia, financiación, 
intervención y control para garantizar el cumplimiento de 
sus funciones públicas, sin menoscabo de su actividad 
privada”. 

Alde horretatik, 39.1 g) artikuluan xedatutakoaren 
arabera, kirol federazioek, eskuordez, burutzen duten 
administrazio-egiteko publikoetako bat da bere 
estatutuak eta araudiak onartzea, eta egiteko hori, 
ikusi dugunez, eskumena duen tutoretza 
Administrazioak kontrolatzen du. Kontrol hori, 
besteak beste, gauzatzen da administrazioak 
dagokion onespena emanez federazioen estatutuei 
eta araudiei, aipatutako martxoaren 30eko 2/2023 
Legeak, 45.2 artikuluan jasotzen duen moduan: 
“Lurralde-federazioen estatutu eta erregelamenduek 
publizitate-baldintza berdinak bete beharko dituzte, 
baina publizitatea, federazioaren egoitza 
elektronikoan ez ezik, lurralde historikoko foru-
organoaren egoitza elektronikoan ere argitaratu 
beharko da”. 

En este sentido, el artículo 39.1 g) del mencionado texto 
legal dispone que una de las funciones públicas de carácter 
administrativo que ejercen, por delegación, las 
federaciones deportivas es la aprobación de sus estatutos 
y reglamentos, función que, según hemos visto, está 
sometida al control de la Administración de tutela 
competente. Este control se manifiesta, entre otros 
modos, mediante la preceptiva aprobación administrativa 
de los estatutos y reglamentos federativos, tal como 
recoge el artículo 45.2 de la ya citada Ley 2/2023, de 30 de 
marzo, cuando señala que: “Los estatutos y reglamentos 
de las federaciones territoriales deberán cumplir los 
mismos requisitos de publicidad excepto que la publicación 
será, además de la federativa, en la sede electrónica del 
correspondiente órgano foral del territorio histórico”.  

Aurreko agindu horiek betez, Gipuzkoako goiburuan 
aipatutako federazioak Gipuzkoako Foru Aldundiko 
Kultura, Lankidetza, Gazteria eta Kirol 
Departamentuan aurkeztu ditu federazioaren 
estatutuak, honek bere onespen administratiboa 
eman diezaio. Estatutu horiek onartu zituzten 
beharrezko gehiengoarekin aipatutako federazioaren 
Batzarreko parte hartzaileek. 

En cumplimiento de los preceptos citados, la federación 
indicada en el encabezamiento ha presentado, para su 
aprobación administrativa ante este Departamento de 
Cultura, Cooperación, Juventud y Deportes de la 
Diputación Foral de Gipuzkoa, sus Estatutos. Dichos 
estatutos han sido aprobados con la mayoría exigida, por 
la Asamblea de la citada federación.  

Kiroletako Zuzendaritza Nagusiko teknikariek Analizados los estatutos presentados por los técnicos 
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aurkeztu diren estatutuak aztertu ondoren, kirol 
federazioei buruzko araudia betetzen dutela erabaki 
dute eta administrazio onespena ematea proposatu 
dute. 

adscritos a la Dirección General de Deportes, han 
considerado que los mismos se ajustan a la vigente 
normativa sobre federaciones deportivas y han propuesto 
su aprobación administrativa. 

Horregatik guztiagatik, Kultura, Lankidetza, 
Gazteria eta Kirol Departamentuko foru diputatuak 

En su virtud, la diputada foral del Departamento 
de Cultura, Cooperación, Juventud y Deportes, 

EBAZTEN DU RESUELVE  

Lehenengo.- Onestea goiburuan aipatutako 
federazioaren estatutuak. 

Primero. - Aprobar los estatutos de la federación indicada 
en el encabezamiento. 

Bigarren.- Eranstea aipatutako estatutua ebazpen 
honen I. eranskin gisa. 

Segundo. – Anexar el referido estatuto como Anexo I a la 
presente resolución.   

Hirugarren.- Agintzea estatutuen iragarkia 
argitaratzea Gipuzkoako Aldizkari Ofizialean eta 
osorik argitaratzea honako web-orrian: 
https://kirolak.gipuzkoa.eus/. 

Tercero. - Ordenar la publicación del anuncio en el Boletín 
Oficial de Gipuzkoa y su publicación íntegra en la siguiente 
página web: https://kirolak.gipuzkoa.eus/. 

Laugarren.- Bidaltzea Estatutua Euskadiko Kirol 
Erakundeen Erregistrora, bertan inskribatua izan 
dadin. 

Cuarto. - Remitir el estatuto aprobado al Registro de 
Entidades Deportivas del País Vasco a los efectos de su 
inscripción. 

Foru agindu hau behin betikoa da eta amaiera 
ematen dio administrazio bideari. Interesdunek foru 
agindu honen aurka zuzenean 
ADMINISTRAZIOAREKIKO AUZI ERREKURTSOA aurkez 
dezakete Administrazioarekiko Auzietako Donostiako 
Epaitegietan, jakinarazpenaren biharamunetik hasita 
BI HILABETEKO epean. 

La presente orden foral es definitiva y pone fin a la vía 
administrativa. Las personas interesadas podrán 
interponer directamente contra la misma RECURSO 
CONTENCIOSO-ADMINISTRATIVO ante los Juzgados de lo 
Contencioso-Administrativo de San Sebastián, en el plazo 
de DOS MESES a partir del día siguiente al de su 
notificación. 

Hala ere, partikularrek aukera dute horren 
aurretik BERRAZTERTZEKO HAUTAZKO ERREKURTSOA 
aurkezteko foru diputatu honi, jakinarazpenaren 
biharamunetik hasita HILABETEKO epean. Hori eginez 
gero, ezingo da administrazioarekiko auzi 
errekurtsorik aurkeztu harik eta berraztertzekoaren 
berariazko ebazpena eman edo ustezko ezespena 
gertatu arte. Dena dela, egoki iritzitako beste edozein 
errekurtso aurkez daiteke. 

No obstante, las personas particulares, con carácter 
previo, podrán interponer RECURSO POTESTATIVO DE 
REPOSICIÓN ante esta diputada foral, en el plazo de UN 
MES a partir del día siguiente al de su notificación. En este 
caso, no se podrá interponer recurso contencioso-
administrativo hasta que sea resuelto expresamente el de 
reposición o se haya producido su desestimación presunta. 
Todo ello sin perjuicio de la interposición de cualquier otro 
recurso que se estime pertinente. 

 

Foru diputatua / La diputada foral 
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I. ERANSKINA / ANEXO I 

GiPUZKOAKO FUTBOL FEDERAZIOAREN 
ESTATUTUAK 

ESTATUTOS FEDERACION GUIPUZCOANA DE FUTBOL 

I. TITULUA- XEDAPEN OROKORRAK TITULO I.- DISPOSICIONES GENERALES 

1. artikulua. - Artículo 1.- 

1. Gipuzkoako Futbol Federazioa (aurrerantzean 
F.G.F.-G.F.F. edo “Federazioa”) irabazi asmorik ez 
duen entitatea da. Nortasun juridikoa eta jarduteko 
ahalmena du, eta kirolariak, teknikariak, epaileak, 
klubak, kirol elkarteak eta kapitaleko kirol sozietateak 
biltzen ditu bere baitan, Gipuzkoako lurralde 
historikoan futbolaren diziplina desberdinak 
praktiktzeko eta sustatzeko. 

1. La Federación Guipuzcoana de Fútbol-Gipuzkoako Futbol 
Federazioa, en lo sucesivo “F.G.F.-G.F.F.” o “la Federación”, 
es una entidad privada, sin ánimo de lucro, con 
personalidad jurídica propia y plena capacidad de obrar y 
que reúne a deportistas, técnicos y técnicas, jueces y 
juezas, clubes, agrupaciones deportivas y sociedades 
deportivas de capital para la práctica, promoción y 
organización del fútbol en cualquiera de sus disciplinas.  

2. Gipuzkoako Federazioak ondorengo diziplina hauek 
hartuko ditu beregan: Futbola; Areto Futbola eta 
Hondartzako Futbola. 

2. La Federación Guipuzcoana de Futbol tendrá integradas 
las siguientes disciplinas: Fútbol, Fútbol Sala y Fútbol Playa. 

3. F.G.F.-G.F.F.-k berez dituen eskuduntzez gain, 
zeregin administratiboak ere betetzen ditu 
eskuordeturik, eta kasu horretan Herri 
Administrazioaren laguntzaile moduan jarduten du. 

3. La F.G.F.-G.F.F., además de sus propias atribuciones, 
ejerce por delegación funciones públicas de carácter 
administrativo, actuando en este caso como agente 
colaborador de la Administración Pública. 

2. artikulua.- Artículo 2.- 

F.G.F.-G.F.F.-k lege-arau hauek ditu gidari: 2/2023 
Legea, martxoaren 30ekoa, Euskadiko Jarduera 
Fisikoari eta Kirolari buruzkoa; 2006ko urtarrilaren 
31ko 16/2006 Dekretua, Euskadiko kirol 
federazioena; eta erregelamenduzko gainerako 
xedapenak; estatutu hauek; berariaz prestatutako 
araudiak; eta bere organoek baliotasunez hartutako 
erabakiak. 

La F.G.F.-G.F.F., se rige por la Ley 2/2023, de 30 de marzo, 
de la actividad física y del deporte del País Vasco; por el 
Decreto 16/2006, de 31 de enero, de las Federaciones 
Deportivas del País Vasco y demás disposiciones 
reglamentarias, por sus Estatutos y Reglamentos 
específicos y por los acuerdos válidamente adoptados por 
sus órganos propios. 

3. artikulua.- Artículo 3.- 

F.G.F.-G.F.F.-k helbide honetan du egoitza soziala: 
Anoeta pasealekua 5, Donostia. 

El domicilio social de la F.G.F.-G.F.F. es el número 5 del 
Paseo de Anoeta de Donostia-San Sebastián. 

4. artikulua.- Artículo 4.- 

F.G.F.-G.F.F.-k Gipuzkoako Lurralde Historikoa du 
jarduera eremu oinarrizkoa, Gipuzkoatik kanpo 
gauzatu ditzakeen jardueren kaltetan izan gabe. 

El ámbito básico de actuación de la F.G.F.-G.F.F. se 
extiende al Territorio Histórico de Gipuzkoa, sin perjuicio 
de aquellas actividades que pueda realizar fuera de él. 

5. artikulua.- Artículo 5.- 
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Euskara, Euskal Autonomia Erkidegoko berezko 
hizkuntza den aldetik, F.G.F.-G.F.F.-koa ere bada, 
gaztelaniarekiko koofizialtasun-erregimenean. 
Federazioaren edozein motatako ebazpenak, 
argitalpenak eta komunikatuak bi hizkuntzetan 
emango dira, eta Federazioari egindako 
jakinarazpenak ere hizkuntza horietako edozeinetan 
bidali ahalko dira 

El euskera, como lengua propia de la Comunidad 
Autónoma del País Vasco, lo es también de la F.G.F.-G.F.F., 
en régimen de cooficialidad con el castellano. Las 
resoluciones, publicaciones y comunicaciones de cualquier 
tipo de la Federación serán emitidas en ambas lenguas, y 
las comunicaciones a la Federación podrán remitirse en 
cualquiera de ellas. 

6. artikulua.- Artículo 6.- 

F.G.F.-G.F.F.-k futboleko jarduera eta lehiaketa 
ofizialak sustatu, bultzatu, baimendu, antolatu eta 
zuzentzen ditu Gipuzkoako lurralde historikoan. 

La F.G.F.-G.F.F. impulsa, califica, autoriza, ordena y 
organiza las actividades y competiciones oficiales de la 
modalidad deportiva de fútbol en su ámbito territorial. 

7. artikulua.- Artículo 7.- 

F.G.F.-G.F.F.-k eginkizun hauek izango ditu: Son funciones de la F.G.F.-G.F.F.: 

a).- Kirol jarduera federatua antolatu 
Gipuzkoako lurralde historikoan. 

a).- Organizar la actividad deportiva de sus 
federados en el ámbito del Territorio Histórico 
de Gipuzkoa. 

b).- Futboleko eta modalitate bakoitzean 
lehiaketa ofizialak eta jarduerak antolatu 
Gipuzkoako lurralde historikoan. 

b).- Organizar competiciones oficiales y actividades 
en el ámbito del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa, en todas y cada una de las disciplinas 
de la modalidad del fútbol. 

c).- Parte hartzeko eta lehiatzeko bere arauak 
ezarri, nahiz eta behar denean lurralde 
eremu zabalagoko federazioek emandako 
arauak ere bete beharko dituen. 

c).- Establecer sus propias normas de participación y 
competición, sin perjuicio de la aplicación, en su 
caso, de las normas dictadas por federaciones 
de ámbito territorial superior. 

d).- Federazioaren lizentziak tramitatu, gero 
Euskadiko Federazioak lizentzia horiek 
eman ditzan, azken horrek ezarritako 
betebeharrei eta prozedurari jarraiki. 

d).- Tramitar las licencias federativas, para su 
expedición por la correspondiente federación 
vasca, conforme a los requisitos y el 
procedimiento establecido por éstas. 

e).-  Bere jarduera aurrera eramaterakoan sor-
tzen diren kirol gatazken berri jakin eta 
haiek ebatzi, organo judizialen eta 
arbitralen eskumenaren kaltetan izan gabe. 

e).- Conocer y resolver los conflictos deportivos que 
se originen en el desarrollo de su actividad, sin 
perjuicio de la competencia de los órganos 
judiciales y arbitrales. 

f).- Herri erakundeei aholkuak eman futbolean, 
areto futbolean eta hondartza futbolean 
aritzeko instalazioak eraiki behar direnean. 

f).- Asesorar a las Instituciones sobre las 
instalaciones a realizar para la práctica del 
fútbol, fútbol sala y fútbol playa. 

g).- Arauak betearazi eta diziplinako ahalmena 
haien arabera erabili. 

g).- Velar por el cumplimiento de sus normas 
reglamentarias y ejercer la potestad disciplinaria 
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con arreglo a las mismas. 

h).- Dagokion Euskadiko Federazioarekin 
batera lan egin debekatuta dauden botika 
gaiak eta multzoak eta kirolean arauz 
kanpokoak diren metodoak erabil ez 
daitezen aurre neurriak hartzen, erabilera 
horiek ikuskatzen eta zigortzen, berariaz 
ezarriko den araudiaren arabera. 

h).- Colaborar con la correspondiente federación 
vasca en la prevención, control y represión del 
uso de sustancias y grupos farmacológicos 
prohibidos y métodos no reglamentarios en el 
deporte, conforme a la normativa que al efecto 
se determine. 

i).- Dagokion Euskadiko Federazioarekin 
batera lan egin futboleko eta areto 
futboleko edozein modalitatetako 
teknikariak eta epaileak prestatzen. 

i).- Colaborar con la correspondiente federación 
vasca en la formación de los técnicos y jueces 
que desarrollen su actividad en cualquiera de las 
modalidades o especialidades del fútbol y fútbol 
sala. 

j).- Diru baliabideak zertarako erabili eta nola 
banatu erabaki; jarduera aurrera 
eramateko beste erakunde batzuek 
eskualdatzen dizkioten baliabideak 
kudeatu, eta baliabide guztiak zuzen 
erabiltzen direla zaindu. 

j).- Establecer el destino y la asignación de los 
recursos económicos propios, gestionar los 
recursos que les transfieran otras entidades 
para el desarrollo de su actividad, y controlar la 
correcta aplicación de todos sus recursos. 

k).- Kide dituen klub, kirol taldeei eta 
kapitaleko kirol sozietateei agian emango 
dizkien dirulaguntzak izendatu eta 
kontrolatu. 

k).- Asignar y controlar la aplicación de las 
subvenciones a los clubes, agrupaciones 
deportivas y sociedades deportivas de capital 
adscritas a la misma. 

l).- EAEko administrazioekin batera 
elkarlanean aritu kirola bultzatzeko bere 
helburuak betetzerakoan, eta bereziki, 
legeak federazioei zuzenean ematen 
dizkien lankidetza eta aholkularitza 
eginkizunetan. 

l).- Colaborar con las administraciones del País 
Vasco en el cumplimiento de sus fines de 
promoción deportiva y, en particular, en 
aquellas funciones de cooperación y 
asesoramiento que la ley atribuye directamente 
a las federaciones. 

m).- Estatutuak eta kirol araudiak prestatu. m).- Elaborar sus Estatutos y Reglamentos 
deportivos. 

n).- Futbolaren ordezkari izan Gipuzkoako 
lurraldean, eta estamentu guztien 
partaidetza bideratu eremu horretako 
lehiaketetan. 

n).- Ostentar la representación de la modalidad del 
fútbol en el ámbito territorial e instrumentar la 
participación de todos los estamentos en 
competiciones de dicho ámbito. 

o).- Gipuzkoan, futboleko diziplina guztietan 
aritzen diren emakumeen eta gizonen 
arteko berdintasuna sustatu eta, ahal den 
neurrian, bermatu. 

o).- Promover y garantizar la igualdad de mujeres y 
hombres en la práctica deportiva del fútbol, en 
sus diferentes disciplinas, en el Territorio 
Histórico de Gipuzkoa. 

p).- Eta, oro har, futbolean aritzea bultzatzeko 
eta hobetzeko egokia den guztia xedatu. 

p).- Y, en general, disponer cuanto convenga para la 
promoción y mejora de la práctica del fútbol en 
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sus distintas disciplinas.  

8. artikulua.- Artículo 8.- 

1.  F.G.F.-G.F.F.-k administrazio izaerako zeregin 
publiko hauek ere izango ditu, dagokion 
administrazioaren irizpide, zaintza eta kontrolpean: 

1. Bajo los criterios, tutela y control de la Administración 
correspondiente, la F.G.F.-G.F.F. ejerce, por delegación, las 
siguientes funciones públicas de carácter administrativo: 

a).- Lehiaketa ofizialak kalifikatu, antolatu eta 
baimendu. 

a).- La calificación, ordenación, organización y 
autorización de las competiciones oficiales. 

b).- Futboleko modalitateko ordezkariak antolatu 
parte hartzen duten lehiaketetan. 

b).- La ordenación de la representación de la 
modalidad del fútbol guipuzcoano en las 
competiciones en las que participe. 

c).- Federazioaren lizentziak bideratu. c).- La tramitación de las licencias federativas. 

d).- Kirolean indarkeria erabiltzea prebenitu, 
zaindu eta zigortu. 

d).- La prevención, control y sanción de la violencia 
en la práctica del deporte. 

e).- Kirol diziplinako ahalmena erabili. e).- El ejercicio de la potestad disciplinaria 
deportiva. 

f).- Kirol Diziplinaren Euskal Komitearen 
ebazpenak betearazi. 

f).- La ejecución de las resoluciones del Comité 
Vasco de Justicia Deportiva. 

g).- Bere Estatutuak eta araudiak onartu. g).- La aprobación de sus estatutos y reglamentos. 

h).- Eskumena duen administrazio publikoarekin 
parte hartu eta lankidetzan aritu bere kirol 
programen garapenean, batez ere eskola 
kirolekoetan, gizonezko eta emakumezkoen 
berdintasuna sustatzen duten programetan, 
eta herri erakundeak antolatzen dituen guztien 
intereseko programetan. 

h).- La participación y colaboración con la 
Administración pública en el desarrollo de sus 
programas deportivos, en especial en los 
programas para deportistas de alto nivel, en los 
programas de deporte escolar, en los programas 
de promoción de igualdad de hombres y 
mujeres y en aquellos programas de interés 
general que organice aquella. 

i).- Federazioaren hauteskunde prozesuak 
zaindu. 

i).- El control de los procesos electorales 
federativos. 

2. F.G.F.-G.F.F.-k bere jardunean gauzatzen dituen 
egintzak administrazio prozesura komuna arautzen 
duten arauetan oinarrituko dira. 

2. Los actos dictados por la F.G.F.-G.F.F. en el ejercicio de 
las funciones públicas delegadas se ajustarán a los 
principios inspiradores de las normas reguladoras del 
procedimiento administrativo común. 

3. Aurreko atalean adierazitako ekintzen aurka 
errekurtsoa aurkeztu ahal izango da Gipuzkoako Foru 
Aldundian dagokion organoaren aurrean, eta haren 
ebazpenarekin amaituko da administrazio bidea. 
Errekurtso hori 29/2015 legeak, urriaren 1ekoak, 
Herri Administrazioen Administrazio Prozedura 

3. Los actos señalados en el apartado anterior son 
susceptibles de recurso ante el órgano correspondiente de 
la Diputación Foral de Gipuzkoa, cuya resolución agotará la 
vía administrativa. Tal recurso tendrá el régimen 
establecido para el recurso de alzada en la Ley 29/2015, de 
1 de octubre del Procedimiento Administrativo Común de 
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Erkideari buruzkoak gora jotzeko errekurtsorako 
ezartzen duen araubidea izango du, Kirol Justiziako 
Euskal Batzordeari dagozkion helegiteak izan ezik. 

las Administraciones Públicas, a excepción de aquellos 
recursos cuyo conocimiento corresponde al Comité Vasco 
de Justicia Deportiva. 

4. Zeregin publikoak egoki betetzeko, eskumena 
duen kirol administrazioak bere aholkularitza 
teknikoa eskainiko dio F.G.F.-G.F.F.-ri. 

4. Para el adecuado ejercicio en las funciones públicas, la 
administración deportiva competente ofrecerá a la F.G.F.-
G.F.F. el asesoramiento técnico de que disponga. 

5. F.G.F.-G.F.F. lankidetzan ariko da Gipuzkoako 
Foru Aldundiarekin, eta lankidetza hitzarmenak 
izenpetu ahal izango ditu harekin, helburu, kirol 
programa, aurrekontu eta eskuordetutako gainerako 
eginkizun publikoekin zuzeneko lotura duten gaiak 
zehazte aldera. Hitzarmen horiek izaera juridiko-
administratiboa izango dute. 

5. La F.G.F.-G.F.F. desarrollará sus funciones en 
colaboración con la Diputación Foral de Gipuzkoa. A tal 
efecto, podrá suscribir convenios de colaboración al objeto 
de determinar los objetivos, programas deportivos, 
presupuestos y demás aspectos directamente relacionados 
con las funciones públicas delegadas. Tales convenios 
tendrán naturaleza jurídico-administrativa. 

6. F.G.F.-G.F.F-.k kontratu programak izenpetu ahal 
izango ditu Gipuzkoako Foru Aldundiarekin, gutxienez 
honakoak barne direla: Programen finantzazio 
aurreikuspenak, lortu beharreko helburu zehatzak 
edo zenbatu litezkeenak, bai eta helburu horiek 
ebaluatzeko edo ikuskatzeko mekanismoak. 

6. La F.G.F-G.F.F. también podrá suscribir con la Diputación 
Foral de Gipuzkoa contratos-programa en los que se 
incluirán, como mínimo, las previsiones de financiación de 
aquellas, los objetivos concretos o cuantificables a 
alcanzar, así como los mecanismos para evaluación y 
auditoria de dichos objetivos. 

9. artikulua.- Artículo 9.- 

1. F.G.F.-G.F.F-k inola ere ezingo ditu eginkizun 
publikoak eskuordetu dagokion administrazioaren 
baimenik gabe. Eraginkortasun arrazoiengatik soilik 
emango da baimena, berak gauzatzeko eta 
antolatzeko baliabide egokirik ez duenean. 

1. En ningún caso, la F.G.F.-G.F.F. podrá delegar, sin la 
autorización administrativa correspondiente, el ejercicio 
de las funciones públicas que le han sido delegadas. La 
autorización solo podrá concederse en relación con 
aquellas funciones que, por su propia naturaleza, sean 
susceptibles de delegación. 

2. F.G.F.-G.F.F-k, dagokion administrazioaren 
baimenarekin, eginkizun publikoak eskuordetu ahal 
izango ditu F.G.F.-G.F.F-ko kide diren kirol klubetan 
edo kirol elkarteetan. 

2. La F.G.F.-G.F.F. podrá delegar, con la citada 
autorización administrativa previa, dicho ejercicio de 
funciones públicas en los clubes deportivos o asociaciones 
deportivas adscritas a la F.G.F.-G.F.F. 

10. artikulua.- Artículo 10.- 

F.G.F.-G.F.F-ren barruan ez da utziko inori 
bereizkeriarik egiten arrazagatik, sexuagatik, 
erlijioagatik, iritzi eta sinesmenengatik, edota beste 
edozein egoera pertsonal nahiz sozialengatik. 

En el seno de la F.G.F.-G.F.F. no se permitirá discriminación 
alguna por razón de raza, sexo, religión, opiniones y 
creencias o cualquier otra circunstancia personal o social. 

II. TITULUA.- FEDERAZIOAREN LIZENTZIAK ETA 
LEHIAKETA OFIZIALAK 

TITULO II.- LICENCIAS FEDERATIVAS Y COMPETICIONES 
OFICIALES 

11. artikulua.- Artículo 11.- 

1. Federazio lizentzia agiri pertsonala eta 
besterenezina da, bere titularrari Federazioko kide 

1. La licencia federativa es el documento de carácter 
personal e intransferible que otorga a su titular la 
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izaera ematen dio, eta futboleko nahiz lehiaketa 
ofizialetan parte hartzeko gaitzen du; betiere, 
lehiaketa bakoitzean diren arauei jarraituz. 

condición de miembro de la Federación y le habilita para 
participar en las competiciones oficiales conforme a las 
reglas que rigen el fútbol en sus diferentes disciplinas. 

2. Federazio lizentzia bakarra izango da, eta, horren 
bidez, titularra F.G.F.-G.F.F.-ri eta dagokion Euskadiko 
Federazioari atxikita egongo da. 

2. La licencia federativa será única y supondrá la doble 
adscripción de su titular a la F.G.F.-G.F.F. y a la federación 
vasca correspondiente. 

3. Federazioaren lizentziak dagokion Euskadiko 
Federazioak emango ditu, aldez aurretik F.G.F.-G.F.F.-
k izapideak eginda, eta mediku azterketa bat egin 
beharko da txartelaren jabea lehiaketetan aritzeko 
gaiturik dagoela ziurtatze aldera. 

3. Las licencias federativas serán emitidas por la 
federación vasca correspondiente, previa tramitación por 
la F.G.F.-G.F.F. y realización de un reconocimiento médico 
con el contenido que al efecto se determine y habilitará a 
su titular para participar en las competiciones que 
organicen. 

4. F.G.F.-G.F.F.-k dagokion Euskadiko 
Federazioarekin adostasunez, aisialdiko edo 
zerbitzuetako txartela sortu ahal izango du, ofiziala 
izango ez dena eta borondatezko harpidetza izango 
duena. Txartel horrek ez du titularra dagokion 
federazioko kide egingo, eta ofizialak ez diren kirol 
jarduera batzuetan parte hartzea edo zerbitzu jakin 
batzuk jasotzea baino ez du ahalbidetuko. 

4. La F.G.F.-G.F.F. podrá crear de común acuerdo con la 
federación vasca correspondiente, una tarjeta recreativa o 
de servicio no oficial de suscripción voluntaria que no 
conllevará el derecho a participar en competición oficial 
alguna y que no supondrá la integración en la Federación 
dando lugar únicamente a la participación en actividades 
deportivas no oficiales o a la obtención de determinados 
servicios, constando claramente que dicho documento no 
constituye licencia federativa y que en consecuencia no da 
lugar al derecho a participar en competiciones oficiales. 

12. artikulua.- Artículo 12.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-k borondatezko kuota gehigarria 
jaso ahal izango du federatuengandik, federazio 
horren zerbitzuak eta jarduerak finantzatzeko. 

1. La F.G.F.-G.F.F. podrá percibir de sus federados una 
cuota adicional de carácter voluntario para la financiación 
de los servicios y actividades de la misma. 

2. F.G.F.-G.F.F. da federazio lizentziak izapidetzeko 
eskumena duen erakundea, eta besteak beste, 
zeregin publiko horrek ahalmen hauek ematen dizkio: 

2. La F.G.F.-G.F.F. es la entidad competente para tramitar 
la licencia federativa y tal función pública comprende, 
entre otras, las siguientes facultades: 

a).- Federazioaren lizentzien baldintzak eta 
ondorioak azaldu federatzeko asmoa dutenei. 

a).- Informar a quienes deseen federarse sobre los 
requisitos y efectos de las licencias federativas. 

b).- Federazioko kide egiteko behar diren agiriak eta 
datuak bildu. 

b).- Recoger los documentos y datos necesarios para la 
afiliación federativa. 

c).- Lizentziei dagokien zenbateko osoa kobratu, eta 
zenbateko hori kitatu Euskadiko Kirol Federazioen 
Dekretuaren eta hura garatzeko xedapenen arabera. 

c).- Cobrar el importe total de las licencias y liquidar 
dicho importe con arreglo a lo establecido en el Decreto de 
Federaciones Deportivas del País Vasco y disposiciones de 
desarrollo. 

3. Dagokion Euskadiko Federazioak lizentzia 
bakoitzaren zenbateko garbia banatuko du bere 
Batzar Nagusian erabakitako eran. Euskadiko Kirol 
Federazioen Dekretuaren 25 artikuluak a) eta d) 

3. La correspondiente federación vasca, repartirá el 
importe neto de cada licencia, en los términos aprobados 
por su Asamblea General. Dicho importe neto será el 
resultante de minorar al importe bruto los importes 
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ataletan ezartzen dituen zenbatekoak kenduko 
zaizkio zenbateko gordinari, eta horren emaitza 
izango da zenbateko garbia. F.G.F.-G.F.F.-k jasoko 
duen zenbatekoa inola ere ezingo da lehen aipaturiko 
zenbateko garbiaren %35 baino txikiagoa izan. 

establecidos en las letras a) y d) del apartado 3 del artículo 
25 del Decreto de Federaciones Deportivas del País Vasco. 
En ningún caso, la cantidad a percibir por la F.G.F.-G.F.F. 
podrá ser inferior al 35% del importe neto antes citado. 

13. artikulua.- Artículo 13.- 

Dagokion Euskadiko Federazioak onartuko ditu 
lizentzien formatua eta edukia, Euskadiko Kirol 
Federazioen 2006ko urtarrilaren 31ko 16/2006 
Dekretuaren 24. artikuluak eta ondorengoek 
ezarritako baldintzen arabera. 

El formato y contenido de las licencias será aprobado por 
la federación vasca correspondiente y se ajustará a los 
requisitos que al efecto dispone el artículo 24 y siguientes 
del Decreto 16/2006, de 31 de enero, de las Federaciones 
Deportivas del País Vasco. 

14. artikulua.- Artículo 14.- 

1. F.G.F.-G.F.F. da ahalmena duen erakunde bakarra 
lehiaketa ofizialak antolatzeko, kalifikatzeko, 
agintzeko edo eratzeko, eta titulu ofizialak emateko. 

1. La F.G.F.-G.F.F. es la única entidad facultada para 
organizar, calificar, ordenar o autorizar competiciones 
oficiales y otorgar los correspondientes títulos oficiales. 

2. Lehiaketa ofizialtzat hartuko dira F.G.F.-G.F.F.-k 
hala izendatzen dituenak, eta betiere lehiaketen 
egutegi ofizialean sartuta daudenak. 

2. Tendrán la consideración de competiciones oficiales 
aquellas que sean calificadas como tales por la F.G.F.-G.F.F. 
y, en todo caso, las incluidas en el calendario oficial de 
competiciones. 

Ezingo dira titulu ofizialak eman lehiaketa ofizial 
baten ondorio ez bada. 

3. No podrán concederse títulos oficiales si no es como 
resultado de una competición oficial. 

15. artikulua.- Artículo 15.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-k bere lehiaketa ofizialen egutegi 
berariazko bat eduki beharko du. 

1. La F.G.F.-G.F.F. deberá disponer de un calendario 
específico para sus competiciones oficiales propias. 

2. Federazioaren lizentzia dutenek soilik parte hartu 
ahal izango dute lehiaketa horietan, eskubide eta 
betebehar guztiekin. 

2. En dichas competiciones sólo podrán participar con 
todos los derechos y obligaciones quienes sean titulares de 
la licencia federativa. 

3. F.G.F.-G.F.F.-k bere funtzioak koordinatu beharko 
ditu, eta kirol lehiaketen egitura piramidal bermatu 
beharko du. 

3. La F.G.F.-G.F.F. deberá coordinar sus funciones 
garantizando una correcta estructura piramidal de las 
competiciones deportivas. 

III. TITULUA.- FEDERAZIOAREN ORGANOAK TITULO III.- ÓRGANOS DE LA FEDERACIÓN 

I. KAPITULUA- XEDAPEN OROKORRAK CAPITULO I.- DISPOSICIONES GENERALES 

16. artikulua.- Artículo 16.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-k organo hauek izango ditu -
gutxienez: 

1. En la F.G.F.-G.F.F. existirán como mínimo los órganos 
siguientes: 
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A).- Gobernua:  A).- De gobierno:  

  Batzar Nagusia.   La Asamblea General. 

B).- Ordezkaritza: B).- De representación: 

 Lehendakaria.  La Presidencia. 

C).- Administrazioa: C).- De administración: 

  Zuzendaritza Batzordea.   La Junta Directiva. 

D).- Barne erregimena: D).- De régimen interno: 

  Idazkaritza Nagusia.   La Secretaría General. 

  Diruzaintza.   La Tesorería. 

  Zuzendaritza teknikoa-Kirol 
zuzendaritza. 

  La Dirección Técnico-Deportiva. 

E).- Teknikariak: E).- Técnicos: 

  Entrenatzaileen Lurralde 
Batzordea. 

  El Comité Territorial de 
Entrenadores y Entrenadoras. 

 Epaileen Lurralde Batzordea.   El Comité Territorial de Árbitros y 
Árbitras. 

  Kirol Teknikarien Eskola.   La Escuela de Técnicos Deportivos. 

  Futbol Afizionatuko Lurralde 
Batzordea. 

  El Comité Territorial de Fútbol 
Aficionado. 

 Emakumezkoen Futboleko 
Lurralde Batzordea. 

 El Comité Territorial de Fútbol 
Femenino. 

F).- Kirol justizia: F).- De Justicia Deportiva: 

  Diziplina Batzordea.   El Comité Disciplinario. 

  Jurisdikzio eta Adiskidetze 
Batzordea. 

  El Comité Jurisdiccional y de 
Conciliación. 

G).- Areto Futboleko Lurralde Batzordea. G).- El Comité Territorial de Fútbol Sala. 

H).- 7-8ko Futboleko Lurralde Batzordea. H).- El Comité Territorial de Fútbol 7-8. 

I).- Hondartzako Futboleko Lurralde Batzordea. I).- El Comité Territorial de Fútbol Playa. 
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2. Lehendakaria, Zuzendaritza Batzordea eta Batzar 
Nagusia izango dira hautazko organoak; F.G.F.-G.F.F.-
ren lehendakariak ahalmena izango du gainerako 
organo guztietako kideak izendatzeko eta 
izendapenak ezeztatzeko. 

2. Serán órganos electivos la Presidencia, la Junta 
Directiva y la Asamblea General. Los demás órganos serán 
designados y revocados, libremente, por la Presidencia de 
la F.G.F.-G.F.F. 

3. Aurreko atalean jasotakoaren salbuespena: Kirol 
Teknikarien Eskolako zuzendaria Euskadiko Futbol 
Federazioko lehendakariak izendatuko du, F.G.F.-
G.F.F.-ren lehendakariak proposatuta. 

3. Como excepción a lo señalado en el apartado anterior, 
el Director o Directora de la Escuela de Técnicos 
Deportivos será nombrado por el Presidente o Presidenta 
de la Federación Vasca de Fútbol a propuesta del 
Presidente o Presidenta de la F.G.F.-G.F.F. 

4. Areto Futboleko Lurralde Batzordeko kideak eta 
lehendakaria kolektibo horrek berak izendatuko ditu, 
ezarritako arauen arabera. 

4. Los miembros y el Presidente o Presidenta del Comité 
Territorial de Fútbol Sala serán elegidos por su propio 
colectivo en la forma en que reglamentariamente se 
determine. 

17. artikulua.- Artículo 17.- 

F.G.F.-G.F.F.-ren gobernu organoetako kide izateko 
betebeharrak honako hauek dira: 

Los requisitos generales para ser miembro de cualquier 
órgano de la F.G.F.-G.F.F. son los siguientes: 

a) Adin nagusikoa izatea. a) Haber alcanzado la mayoría de edad. 

b) Gipuzkoan edo Gipuzkoako Futbol 
Federazioan atxikita dauden kluben 
udalerrietan administrazio-egoitza izatea. 
Salbuespen gisa, Batzar Nagusiak baldintza 
hau kentzea erabaki dezake. 

b) Poseer la vecindad administrativa en Gipuzkoa o 
en municipios en los que tenga su ámbito de 
actuación la F.G.F.-G.F.F. por ser sede de clubes 
adscritos a la misma. En circunstancias 
excepcionales la Asamblea General podrá 
dispensar este requisito. 

c) Karguak edo funtzioak betetzeko gaitasungabe-
tzea ekartzen duen diziplina-zehapen irmorik 
ez izan. 

c) No estar sujeto a sanción disciplinaria firme que 
conlleve inhabilitación para el desempeño de 
cargos o funciones. 

d) Epailearen epai irmoaren bidez kargu 
publikoan aritzeko ezgaitasunera zigortu ez 
izana. 

d) No haber sido condenado mediante sentencia 
judicial firme que conlleve la inhabilitación para 
ostentar cargo público. 

e) Epailearen erabaki irmoaren bidez ezgaitzat 
jo ez izana. 

e) No haber sido declarado incapaz por sentencia 
judicial firme. 

18. artikulua.- Artículo 18.- 

1. Hautazko organoetako kide guztiak lau urtez 
ariko dira lanean, olinpiar urteekin bat etorriz, eta 
berriro hauta ahal izango dira Estatutu hauetan 
jasotakoaren arabera. 

1. Todos los miembros de los órganos federativos que 
formen parte de ellos por elección, desempeñarán su 
mandato por tiempo de cuatro años, coincidentes con el 
período olímpico de que se trate y podrán ser reelegidos 
conforme a lo dispuesto en los presentes Estatutos. 
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2. Edozein arrazoi dela medio agintaldiaren 
amaierara iristen ez badira, haien ordezkoek 
agintaldia amaitu arteko denboran jardungo dute. 
Kargua utzi dutenak ezin izango dira berriro aurkeztu 
harik eta hautatuak izan ziren olinpiar aldia igaro arte. 

2. En el supuesto en que, por cualquier circunstancia, no 
consumaran el período de mandato, quienes ocupen las 
vacantes ejercerán el cargo por tiempo igual al que restase 
por cumplir a los sustituidos, los cuales no podrán 
presentarse a una nueva elección hasta que transcurra el 
período olímpico para el que fueron elegidos. 

19. artikulua.- Artículo 19.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-ren organoetako kideek ondorengo 
arrazoi hauetakoren batengatik utziko dute beren 
kargua: 

1. Los miembros de los órganos de la F.G.F.-G.F.F. 
cesarán por: 

a).- Hautatua izan den agintaldia amaitu. a).- Expiración del período de mandato. 

b).- Dimisioa edo heriotza. b).- Dimisión o fallecimiento. 

c).- Bere zereginak egitea galarazten dion 
ezintasuna edo gaitasungabetzea. 

c).- Inhabilitación e Incapacidad que les impida 
desempeñar su cometido. 

d).- Aurreko artikuluan jasotako hautaezin 
bihurtzen duen kausaren bat izan. 

d).- Incurrir en alguna de las causas de inelegibilidad 
que enumera el artículo anterior. 

e).- Enkaitzea, hautazko karguak ez direnean. e).- Remoción en los supuestos en que proceda, por 
no tratarse de cargos electivos. 

f).- Estatutu hauetan edo indarrean dagoen 
legerian aurreikusitako beste edozein 
zergati. 

f).- Incompatibilidad sobrevenida de las establecidas 
legal o estatutariamente. 

2. F.G.F.-G.F.F.-ko lehendakariaren eta Zuzendaritza 
Batzordearen kasuan, zentsura mozioa onartzeagatik 
ere utzi beharko dute kargua. 

2. Tratándose del Presidente o Presidenta de la F.G.F.-
G.F.F. y de la Junta Directiva, también podrán cesar por la 
aprobación del voto de moción de censura. 

20. artikulua.- Artículo 20.- 

Besterik erabakitzen ez bada, Federazioaren 
organoek erabakitakoak era adostutakoak 
betearazleak izango dira, eta indarrean sartuko dira 
interesatuei jakinarazi eta biharamunetik aurrera. 

No disponiendo otra cosa, las decisiones y acuerdos 
adoptados por los órganos de la Federación serán 
ejecutivos y surtirán efecto desde el día siguiente al de su 
notificación a los interesados. 

21. artikulua.- Artículo 21.- 

1. Federazioko organoek hartutako erabaki guztiak 
aktan idatziko ditu idazkariak, eta hor datu hauek 
ipini behar ditu gutxienez: Parte hartu dutenen izen-
abizenak, bilera non eta noiz egin den, eztabaidagai 
nagusiak, bozketa nola egin den eta zer emaitza izan 
duen, eta zer erabaki duten. 

1. De todos los acuerdos adoptados por los órganos 
federativos se levantará acta por la Secretaría General, que 
contendrá con carácter mínimo, el nombre de las personas 
asistentes, las circunstancias de lugar y tiempo en que la 
reunión se haya celebrado, los puntos principales de 
deliberación, la forma y el resultado de la votación y el 
contenido de los acuerdos. 
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2. Hartutako erabakiaren aurkako botoa eman 
dutenak, horretarako arrazoia azalduta, betiere, 
salbuetsita egongo dira organo kolegiatuek hartutako 
erabakien ondorioz etor litekeen erantzukizunetik. 

2. Los votos contrarios al acuerdo adoptado, siempre 
que sean motivados, eximirán de la responsabilidad que 
pudiera derivarse de las decisiones de los órganos 
colegiados. 

II. KAPITULUA.- BATZAR NAGUSIA CAPITULO II.- LA ASAMBLEA GENERAL 

22. artikulua.- Artículo 22.- 

Batzar Nagusia Federazioko gobernu organo gorena 
da, eta bere gain izango ditu eginkizun hauek: 

La Asamblea General es el máximo órgano de gobierno de 
la Federación y tendrá encomendadas las siguientes 
funciones: 

a).- Lehendakaria eta Zuzendaritza Batzordea 
aukeratu. 

a).- Elegir Presidente o Presidenta y Junta Directiva. 

b).- Federazioaren kontuak eta aurrekontuak 
onartu. 

b).- Aprobar las cuentas y presupuestos de la 
Federación. 

c).- Federazioa desegitea erabaki. c).- Acordar la disolución de la Federación. 

d).- Lehendakariari eta Zuzendaritza Batzordeari 
aurkezturiko zentsura-mozioa onetsi. 

d).- Aprobar la moción de censura al Presidente o 
Presidenta y a la Junta Directiva. 

e).- Lehiaketa egutegi ofiziala onartu. e).- Aprobar el calendario oficial de competiciones. 

f).- Federazioaren jardun plana onartu. f).- Aprobar el plan de actuación de la Federación. 

g).- Federazioaren araudiak nahiz estatutuak eta 
horien aldaketak onartu. 

g).- Aprobar y modificar los Estatutos y Reglamentos 
federativos. 

h).- Ondasun higiezinak erabili, saldu, eta 
kargatu, maileguak hitzartu, eta zorraren 
edo ondarearen zati alikuotaren tituluak 
jaulki. 

h).- Disponer, enajenar y gravar bienes inmuebles, 
concertar préstamos y emitir títulos de deuda o 
de parte alícuota patrimonial. 

i).- Duten garrantzia dela-eta Batzar Nagusiaren 
onespena behar duten erabaki horiek guztiak 
hartu. 

i).- Todas aquellas que precisen, por su gran 
transcendencia, la aprobación de la Asamblea 
General. 

23. artikulua.- Artículo 23.- 

1. Batzar Nagusia Hauteskunde Batzarraren 
ebazpenez osatuko da, udako olinpiar jokoak izaten 
diren urteetan 

1. La Asamblea General se conformará por resolución de 
la Junta Electoral, coincidiendo con los años de celebración 
de los juegos olímpicos de verano. 

2. Salbuespenez, eta berariazko administrazio-
baimena eskuratu ondoren, hauteskunde-prozesua 
atzeratu edo aurreratu egin ahal izango da, 
aurreikusitako datetan ezinezkoa gertatzen denean. 

2. Excepcionalmente, y previa autorización 
administrativa expresa, el inicio de los procesos electorales 
podrá retrasarse o adelantarse, cuando en las fechas del 
inicio previsto no resulte posible. 
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I. ATALA.- BATZAR NAGUSIAREN OSAERA SECCION I.- COMPOSICION DE LA ASAMBLEA GENERAL 

24. artikulua.- Artículo 24.- 

Batzar Nagusian, 25. eta 26. artikuluetan eta 
hurrengoetan ezartzen diren baldintzak betetzen 
dituzten kirol klubak, kirol taldeak eta kapitaleko 
sozietateak egongo dira ordezkatutan.  

En la Asamblea General estarán representados los clubes 
deportivos, las agrupaciones deportivas y las sociedades de 
capital que cumplan con los requisitos establecidos en los 
artículos 25 y 26 siguientes. 

25. artikulua.- Artículo 25.- 

1.- Batzar Nagusiko kide izango dira aurreko 
artikuluan aipatutako kirol entitateak, baldin eta 
ondorengo baldintzak betetzen badituzte: EAEko Kirol 
Erakundeen Erroldan izena emanda egotea eta 
Federazioko kide izatea; olinpiar urteko bigarren 
seihilekoari dagokion denboraldian gutxienez 
jardunean dauden 10 lizentzia  izatea izapidetuta, eta 
aurreko denboraldian ere eduki izatea eta, gainera, 
denboraldi horretan kirol jarduera nabarmena egin 
izana eta aurreko denboraldian ere bai. 

1. Formarán parte de la Asamblea General las entidades 
deportivas citadas en el artículo precedente que, figurando 
inscritas en el Registro de Entidades Deportivas del País 
Vasco y adscritas a la Federación Guipuzcoana de Fútbol, 
tengan al menos tramitadas 10 licencias en activo, durante 
la temporada correspondiente al segundo semestre del 
año olímpico y que la hayan tenido en la temporada 
anterior y, además, hayan realizado actividad deportiva 
significativa durante la temporada correspondiente al 
segundo semestre del año olímpico y que la hayan tenido 
en la temporada anterior. 

2. Artikulu honetan aipatutako lizentzia kopurua 
zenbatzeko, federazio honi atxikitako kirol klub, kirol 
elkarte eta kapitaleko kirol sozietate bakoitzak dituen 
eskola adineko kirol lizentziak zenbatuko dira. 

2. A los efectos de computar el número de licencias 
mencionadas en el presente artículo, se computarán las 
licencias de deporte en edad escolar con la que cuente 
cada club deportivo, agrupación deportiva y sociedad 
deportiva de capital adscritos a la presente federación. 

26. Artikulua.- Artículo 26.- 

Batzar Nagusia osatzen duen kirol erakunde 
bakoitzari dagokion botoa lizentzia, kirol eta eskumen 
arloko jarduera efektiboaren eta beste irizpide 
objektibo batzuen arabera haztatuko da, betiere 
horiek inolako diskriminaziorik eragiten ez badute eta 
futbolaren berezitasunagatik justifikatuta badaude. 

El voto que corresponda emitir a cada entidad deportiva 
conformante de la Asamblea General será ponderado 
atendiendo al número de licencias, de la actividad efectiva 
en el ámbito deportivo-competencial y de otros criterios 
objetivos, siempre que los mismos no impliquen 
discriminación alguna y se encuentren justificados en 
razón de la peculiaridad del fútbol. 

27. artikulua.- Artículo 27.- 

Hauteskunde araudiak estatutu hauen 
ondorioetarako kirol jarduera esanguratsutzat zer 
joko den zehazteko irizpideak ezarri beharko ditu. Era 
berean, hauteskunde araudiak zehaztuko ditu kide 
bakoitzaren boto haztapena ezartzeko irizpideak. 

El reglamento electoral deberá establecer los criterios para 
determinar lo que, a efectos de los presentes estatutos, se 
entenderá como actividad deportiva significativa. 
Asimismo, el Reglamento Electoral determinará los 
criterios para establecer la ponderación de voto de cada 
miembro en la Asamblea General. 

II. ATALA.-BATZAR NAGUSIAREN 
FUNTZIONAMENDUA 

SECCION II.-FUNCIONAMIENTO DE LA ASAMBLEA 
GENERAL 
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28. artikulua.- Artículo 28.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-ren Batzar Nagusiak ohiko eta 
ezohiko batzarrak egingo ditu. 

1. La Asamblea General de la F.G.F.-G.F.F. se reúne en 
sesiones ordinarias y extraordinarias. 

2. Urtean gutxienez ohiko batzar bat egingo da, 
urteko lehenengo sei hilabeteen barruan, honakoak 
aztertu eta onartzeko: 

2. La Asamblea General se reunirá en sesión ordinaria, al 
menos una vez al año, dentro del primer semestre para: 

a).- Kontuen egoera eta aurrekontua onartu. a).- Aprobar el estado de cuentas y presupuesto. 

b).- Jardun plana onartu. b).- Aprobar el plan de actuación. 

c).- Lehiaketen egutegi ofiziala onartu. c).- Aprobar el calendario oficial de competiciones. 

3. Batzar Nagusia ezohiko batzarrean bilduko da 
ondorengo gai hauetarako: 

3. La Asamblea General se reunirá en sesión 
extraordinaria para tratar los siguientes asuntos: 

a).- F.G.F.-G.F.F.ren lehendakaria eta Zuzendari-
tza Batzordea hautatu eta hauteskunde 
prozedurari buruz egokiak diren estatuto eta 
erregelamenduko erabaki guztiak hartzea. 

a).- Elegir al Presidente o Presidenta y Junta Directiva 
de la F.G.F. – G.F.F. y adoptar todas las decisiones 
estatutarias y reglamentarias pertinentes en 
relación al procedimiento electoral. 

b).- Federazioaren Estatutuak eta araudiak 
onartu edo aldatu. 

b).- Aprobar y modificar los estatutos y reglamentos 
de la Federación. 

c).- Beste kirol erakunde, federazio eta herri 
erakundeekin egindako hitzarmenak eta 
akordioak, Federazioaren kirol jardunari 
eragiten diotenak, onartu. 

c).- Aprobar los acuerdos y convenios con otras 
entidades deportivas, Federaciones, Instituciones 
y Corporaciones públicas que afecten al 
desenvolvimiento deportivo de la Federación.  

d).- Ondasun higiezinak zergapetu edo 
besterendu, dirua maileguan hartu eta titulu 
ordezkatzaileak, akzioak edo obligazioak 
jaulki. 

d).- La enajenación y gravamen de bienes inmuebles 
propios, concierto de préstamos y emisión de 
títulos transmisibles, acciones u obligaciones. 

e).- Federazioaren alde egiten diren dohaintza, 
diru laguntza eta beste edozein ekintza 
eskuzabal onartu, baldintzaren bati edo 
zergaren bati loturik leudekeen kasuan. 

e).- La aceptación de donaciones, subvenciones y 
cualquier otro tipo de liberalidad que se realice a 
favor de la Federación, si las mismas estuviesen 
sujetas a condición o cargas gravosas.  

f).- Lehendakariaren eta Zuzendaritza 
Batzordearen aurka aurkezturiko zentsura 
mozioak onartu. 

f).- Aprobar la moción de censura al Presidente o 
Presidenta y Junta Directiva. 

g).- Federazioa desegin eta desagertu. g).- Disolución y extinción de la Federación. 

4.- Egoerak hala eskatzen duenean, Batzarra modu 
telematikoan egin ahal izango da 
bideokonferentziaren edo antzeko sistemaren bidez, 

4.- Cuando las circunstancias así lo aconsejaran, la 
Asamblea podrá celebrarse de forma telemática, utilizando 
sistemas de viodeoconferencia o similares, garantizando el 
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bertaratutakoen aintzatespena eta bozkatzeko 
sistema bermatuz, baita estatutu hauetan jasotzen 
diren gaietarako isilpeko bozketa ere. 

sistema de reconocimiento de asistentes y votación, 
incluso votación secreta para los asuntos que así se recojan 
en los presentes estatutos. 

29. artikulua.- Artículo 29.- 

1. Ohiko nahiz ezohiko batzar nagusirako deia 
egitea F.G.F.-G.F.F.-ren lehendakariari dagokio ofizioz, 
Zuzendaritza Batzordeak edo gutxienez bertako boto 
eskubide guztien %25ek hala eskatuta. Hori posible ez 
balitz, eta Lehendakariak batzarrerako deia egiteko 
betebeharra beteko ez balu, Zuzendaritza Batzordeak 
edo gutxienez Batzarraren boto eskubide guztien 
%25eko ordezkaritza duen kide talde batek egin ahal 
izango luke deia. 

1. La convocatoria de las asambleas generales ordinarias 
o extraordinarias corresponde a la Presidencia de la F.G.F.-
G.F.F. de oficio, a petición de la Junta Directiva o, al menos, 
del 25% del total de los derechos de voto de la misma. Si 
ello no fuera posible, y la Presidencia no cumpliera con su 
obligación de convocar la Asamblea General, la Junta 
Directiva o un colectivo de miembros de la asamblea que 
represente, al menos al 25 % del total de los derechos de 
voto de la misma podrá realizar la convocatoria. 

2. Lehendakariak gehienez 15 egun naturaleko 
epean egin beharko du batzarrerako deia, dagokion 
eskaera egiten denetik kontatzen hasita. 

2. La Presidencia deberá realizar la convocatoria de la 
Asamblea, en el plazo máximo de 15 días naturales a partir 
de que se formule la correspondiente solicitud. 

30. artikulua.- Artículo 30.- 

Batzar Nagusirako deialdia lehendakariak egingo du, 
hamar egun natural aurretik gutxienez, eta 
batzarraren gai zerrenda, lekua, eguna eta ordua 
jasoko ditu, baita ordu erdiren buruan izango den 
bigarren deialdia ere. 

El anuncio de la Asamblea General será efectuado por la 
Presidencia de la Federación, con una antelación mínima 
de 10 días naturales a la fecha de su celebración, debiendo 
expresar el orden del día, lugar, día y hora de la reunión, 
así como la citación en segunda convocatoria, que tendrá 
lugar media hora después de la primera. 

Deialdia Federazioaren iragarki taulan jarriko da, eta 
lurraldean hedapenik handienetakoa duen 
egunkarian argitaratu ahal izango da. 

La convocatoria será expuesta en el tablón de anuncios de 
la sede de la Federación y podrá ser publicada en uno de 
los periódicos de mayor circulación del territorio. 

31. artikulula.- Artículo 31.- 

Batzarreko kideek ahalmena dute interesgarritzat 
jotzen dituzten gaiak gai zerrendan sar ditzan 
lehendakariari eskatzeko, betiere batzarreko boto 
eskubideen gutxienez %15ek proposatuta. Nolanahi 
ere, Batzar Nagusiko gai zerrendan sartzeko eskaera 
zortzi egun natural lehenago egin beharko da 
gutxienez 

Los miembros de la Asamblea podrán solicitar la inclusión 
en el orden del día de aquellos asuntos que consideren de 
interés, siempre que la solicitud se haga a propuesta, como 
mínimo, de un 15% de los derechos de voto de la 
Asamblea, y sean planteadas al menos con ocho días 
naturales de antelación a la fecha de celebración de la 
Asamblea. 

32. artikulua.- Artículo 32.- 

1. Batzar Nagusiak baliozko eraketa izango du lehen 
deialdian, baldin eta boto eskubideen erdiak eta bat 
gehiago agertzen badira. Bigarren deialdian, ordea, 
berdin dio zenbat kide agertzen diren. 

1. La Asamblea General quedará válidamente constituida 
en primera convocatoria cuando concurra la mitad más 
uno de los derechos de voto. En segunda convocatoria 
bastará con la concurrencia de cualquier número de 
asistentes. 
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2. Botoak eskuordetzerik ez da onartuko Batzar 
Nagusiaren barruan. 

2. No se admitirá delegación de voto en el seno de la 
Asamblea General. 

33. artikulua.- Artículo 33.- 

1. Estatutu hauetako 27.3.a) artikuluan aipatzen 
diren erabakiak hartzeko botoa isilpean eta idatziz 
emango da beti, baina Batzar Nagusian egiten diren 
gainerako bozketak isilpean, ahoz edo eskua jasota 
egin ahal izango dira, betiere lehendakariak 
erabakitzen duenaren arabera 

1. Salvo para la adopción de los acuerdos a que se refiere 
el artículo 28.3.a) de los presentes Estatutos, que 
requerirán siempre voto secreto y por escrito; las demás 
votaciones que se lleven a cabo en la Asamblea podrán 
hacerse, bien en la forma indicada, bien oralmente o a 
mano alzada, según determine la Presidencia. 

2. Batzar Nagusiaren akordioak bertaratutakoen 
boto eskubideen gehiengo sinplez hartuko dira, eta 
berdinketarik egonez gero, lehendakariaren botoak 
ebatziko du. 

2. Los acuerdos de la Asamblea General serán adoptados 
por mayoría simple de los derechos de votos presentes, 
siendo dirimente en caso de empate el voto de la 
Presidencia. 

3.  Salbuespen modura, estatutuak onartzeko edo 
aldatzeko eta estatutu hauen 28. artikuluaren 3. 
atalak d) eta g) puntuetan jasotzen duena 
erabakitzeko, bertaratzen diren kideen bi herenek 
eman beharko dute aldeko botoa. 

3. Como excepción a lo previsto en el apartado anterior, 
para la aprobación y modificación de los estatutos y de los 
acuerdos a que se refieren los epígrafes d) y g) del 
apartado 3 del artículo 28 de los presentes Estatutos, se 
requerirá el voto favorable de dos tercios de los miembros 
asistentes. 

34. artikulua.- Artículo 34.- 

1. Batzar Nagusia hautatzen denetik lau urte igaro 
baino lehen, federazioaren administrazio organoak 
kargua utziko du, Hauteskunde Batzordearen bilera 
deituko du hauteskunde prozesua abian jartze aldera. 

1. Antes de que transcurran cuatro años desde la 
elección de la Asamblea General, el órgano de 
administración de la Federación cesará y procederá a 
convocar una reunión de la junta electoral para que dé 
inicio al proceso electoral. 

2. Hori posible ez bada, Batzar Nagusiko boto 
eskubide guztien %5 ordezkatzen duten Federazioko 
Batzar Nagusiko kideek deitu ahal izango dute 
Hauteskunde Batzordea. 

2. No siendo ello posible, cualquier miembro de la 
Asamblea General de la Federación que represente al 
menos un 5% del total de los derechos de voto de la 
misma, podrá convocar a la junta electoral. 

III. KAPITULUA- LEHENDAKARIA CAPITULO III.- EL PRESIDENTE O PRESIDENTA 

35. artikulua.- Artículo 35.- 

1. Lehendakaria da Federazioaren ordezkari legala, 
eta Batzar Nagusiak, edo hala badagokio Zuzendaritza 
Batzordeak, erabakitakoak betearaziko ditu, eta 
bozketetan berdinketarik egonez gero, kalitate 
botoarekin erabakiko du. Estatutu hauetan 
zehaztutakoez gain, Batzar Nagusiari edo 
Zuzendaritza Batzordeari berariaz esleitu ez zaizkion 
eginkizunak dagozkio, oro har. 

1. El Presidente o Presidenta de la Federación asume la 
representación legal de la misma y ejecuta los acuerdos 
adoptados por la Asamblea General y, en su caso, por la 
Junta Directiva, preside y dirige las sesiones de éstas y 
decide, en caso de empate, con su voto de calidad. Le 
corresponde en general, y además de las que se 
determinan en los presentes Estatutos, las funciones no 
encomendadas específicamente a la Asamblea General o a 
la Junta Directiva. 
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2. Lehendakaria lau urtetik behin hautatuko du -
Batzar Nagusiak, hartarako legez deitatutako batzar 
batean. Hautagai-zerrenda bakarra egonez gero, ez 
da bozketarik izango. 

2. El Presidente o Presidenta será elegido cada cuatro 
años por la Asamblea General, en una sesión convocada al 
efecto por el procedimiento que reglamentariamente se 
determine. No procederá votación en los supuestos de 
candidatura única. 

3. Federazioko lehendakaria izango da aukeratua 
izan den hautagai-zerrendaren burua. 

3. Será Presidente o Presidenta de la Federación aquel 
que encabece la candidatura que haya resultado elegida. 

4. Lehendakaria berriro hautatua izan daiteke, 
gehienez 3 agintaldi jarraian egin ditzakelarik. Hiru 
agintaldiak bete ondoren, lehendakariak ezin izango 
du kargu hori bete azken agintaldia amaitu eta zortzi 
urte igaro arte. 

4. El Presidente o Presidenta podrá ser reelegido, pero el 
límite temporal de mandatos será de tres consecutivos. 
Una vez cumplidos los tres mandatos, no podrá ocupar 
dicho cargo hasta que hayan transcurrido ocho años desde 
el final de su último mandato. 

5. Lehendakari den bitartean, lehendakariak ezingo 
du izaera bereko beste kargurik izan beste federazio 
batean, beste kirol modalitate bateko federazioa 
bada ere, eta bere kargua bateraezina da klub bateko, 
kirol talde bateko taldean sartutako edozein eratako 
entitate bateko lehendakari edo ordezkari 
karguarekin eta futbolari, epaile, edo teknikari 
jardunarekin; lizentzia edukiz gero, indarrik gabe 
egongo da agintaldiak irauten duen bitartean. 

5. Mientras desempeñe su mandato, el Presidente o 
Presidenta no podrá ejercer cargo de igual naturaleza en 
otra federación aunque sea de una modalidad deportiva 
diferente y será incompatible con el de presidente o 
presidenta o representante de un club, de una agrupación 
deportiva u otro tipo de entidad integrado en la misma  y 
con la actividad como futbolista, árbitro o entrenador, 
continuando en posesión de su licencia, si la tuviere, que 
permanecerá en suspenso hasta que deje de ostentar la 
presidencia de la F.G.F.-G.F.F. 

6. Edozein arrazoi dela medio agintaldiaren 
amaierara iristen ez bada, haren ordezkoak agintaldia 
amaitu arteko denboran jardungo du. 

6. En el supuesto de que, por cualquier circunstancia, no 
pudiera cubrir su mandato íntegramente, el que ocupe la 
vacante lo hará por un término igual al que restase para 
cumplir al sustituido. 

7. Kanpoan delako, gaixorik dagoelako edo beste 
edozein kausarengatik ezin baditu behin-behinekoz 
bere egitekoa bete, lehendakariordeak ordezkatuko 
du. 

7. En el supuesto de ausencia, enfermedad o cualquier 
otra causa que impida, transitoriamente, desempeñar sus 
funciones, el Presidente o Presidenta será sustituido por el 
Vicepresidente o Vicepresidenta que hubiera designado. 

36. artikulua.- Artículo 36.- 

Organo betearazlea eta ordezkaria den aldetik 
dagozkion egitekoez gainera, lehendakariaren 
egitekoak hauek dira: Batzar Nagusiak deitu eta 
bilkuren buru izan: 

Además de las funciones que como órgano ejecutivo y de 
representación le son propias, corresponde a la 
Presidencia las siguientes funciones: 

a).- Batzar Nagusiak hartutako erabakiak bete 
eta betearazi beharko ditu. 

a).- Convocar la Asamblea General presidiendo sus 
reuniones. 

b).- Ohiko nahiz Aparteko Batzar Nagusiak 
hartutako erabakiak betetzearen alde 
egitea, eta betearaztea bultztzea. 

b).- Promover el cumplimiento de los acuerdos 
adoptados por la Asamblea General e impulsar 
su ejecución. 

FA-KG-2025-0072       2025/02/10 

D
ok

um
en

tu
 h

au
 o

rig
in

al
ar

en
 k

op
ia

 e
le

kt
ro

ni
ko

 a
ut

en
tik

oa
 d

a,
 b

er
ta

n 
ai

pa
tz

en
 d

en
 o

rg
an

oa
k 

ja
so

ta
ko

 d
at

an
 s

in
at

ut
ak

oa
.

E
l p

re
se

nt
e 

do
cu

m
en

to
 e

s 
co

pi
a 

el
ec

tr
ón

ic
a 

au
té

nt
ic

a 
de

l d
oc

um
en

to
 o

rig
in

al
 fi

rm
ad

o 
po

r 
el

 ó
rg

an
o 

y 
en

 la
 fe

ch
a 

qu
e 

se
 s

eñ
al

an
 e

n 
el

 m
is

m
o.

F
A
E
B
7
a
2
a
7
6
3
d
-
a
b
8
3
-
4
5
0
3
-
8
c
3
5
-
3
4
b
1
5
b
4
f
4
b
0
9



 

 
 

 

 

c).- Zuzendaritza Batzordearen bilerak deitu, 
aztergaien zerrenda prestatu eta bilkuren 
buru izan. 

c).- Convocar y presidir las reuniones, fijando el 
orden del día de la Junta Directiva. 

d).- Berdinketa kasuetan kalitatezko botoa 
erabili, Zuzendaritza Batzordearen eta 
Batzar Nagusiaren bilkuretan izaten diren 
bozketetan. 

d).- Decidir con su voto de calidad, en caso de 
empate, en las votaciones que se lleven a cabo 
en la Asamblea General y Junta Directiva. 

e).- Federazioaren ordainketak agindu. e).- Ordenar pagos a nombre de la Federación. 

f).- Ahalmen bereziak edo orokorrak eman 
legelari, prokuradore edo beste edozein 
pertsona ordezkariri, federazioaren 
legezko ordezkaritza eraman dezan, 
epaiketetan edo handik kanpo. 

f).- Conferir poderes especiales o generales a 
Letrados, Procuradores o cualquier otra persona 
mandataria, para que ostente la representación 
legal de la Federación, tanto en juicio como 
fuera de él. 

g).- Batzar Nagusiak ematen dizkion eta 
Estatutu hauetatik datozkion zeregin 
guztiak. 

g).- Todas aquellas atribuciones conferidas por la 
Asamblea General y aquellas otras derivadas de 
los presentes Estatutos. 

37. artikulua.- Artículo 37.- 

1. Lehendakariak ondorengo arrazoi hauetakoren 
batengatik utziko du bere kargua: 

1. El Presidente o Presidenta de la F.G.F.-G.F.F. cesará por 
alguna de las siguientes causas: 

a).- Dimisioa edo heriotza edo ausentzia 
aitortu. 

a).- Por dimisión, fallecimiento o declaración de 
ausencia. 

b).- Zentsura-mozioa onartu. b).- Por aprobación de la moción de censura. 

c).- Ezintasuna edo gaitasungabetzea. c).- Por inhabilitación o incapacitación. 

d).- Hautatua izan den agintaldia amaitu. d).- Por expiración del término de su mandato. 

e).- Estatutu hauetan jasotako bateraezin 
edo hautaezin bihurtzen duen kausaren 
bat izan. 

e).- Por incurrir en alguna de las causas de 
incompatibilidad o inelegibilidad previstas en 
los presentes Estatutos. 

f).- Zuzendaritza Batzordeak kargua uzteko 
42. artikuluaren a) eta c) ataletan 
adierazitako edozein zergati. 

f).- Por las causas señaladas para el cese de la 
Junta Directiva en los apartados a) y c) del 
artículo 45. 

2. Lehendakariak a), c) eta e) ataletan adierazten 
diren arrazoietakoren bat dela medio kargua uzten 
badu, lehendakariordeak ordezkatuko du 
agintaldiaren amaierara arte. Hori ezinezkoa izango 
balitz, Zuzendaritza Batzordeko kideek, euren artean, 
hautatuko dute lehendakari berria gehiengo osoz, 
baina hurrengo Batzar Nagusiak berretsi egin beharko 

2. En el supuesto del cese del Presidente o Presidenta por 
alguna de las causas indicadas en los apartados a), c) y e) 
del primer apartado de este artículo, le sustituirá hasta la 
finalización del mandato, el Vicepresidente o 
Vicepresidenta por él designado. Si ello no fuera posible, la 
Junta Directiva, elegirá de entre sus miembros, por 
mayoría absoluta un nuevo Presidente o Presidenta. Esta 
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du. elección deberá ratificarse, por la Asamblea General en la 
primera reunión que celebre esta. 

38. artikulua.- Artículo 38.- 

Lehendakariari ordaindu ahal izango zaio Federazioari 
eskaintzen dion dedikazioagatik, moderazio- eta 
gardentasun-irizpideen arabera. Ordainsari horren 
baldintzak Batzar Nagusiak onartu beharko ditu, eta 
bereizita eta banakatuta jasoko dira urteko 
aurrekontuetan eta kontuetan. Ordainsaria agintaldia 
amaitzean amaituko da gehienez, eta ez du inolako 
kalte-ordain ekonomikorik jasotzeko eskubiderik 
izango. 

El Presidente o Presidenta podrá ser remunerado por su 
dedicación a la Federación, de acuerdo a los criterios de 
moderación y transparencia. Los términos de dicha 
remuneración deberán ser aprobados por la Asamblea 
General de forma expresa y constarán de forma separada y 
desglosada en los presupuestos y cuentas anuales. La 
remuneración concluirá, como máximo, con la finalización 
del mandato, no teniendo derecho a indemnización 
económica alguna. 

IV. KAPITULUA .- ZUZENDARITZA BATZORDEA ETA 
BATZORDE BETEARAZLEA 

CAPITULO IV.- LA JUNTA DIRECTIVA Y SU COMITÉ 
EJECUTIVO 

39. artikulua.- Artículo 39.- 

Zuzendaritza Batzordea Federazioko administrazio 
organoa da eta Federazioko gaien administrazio eta 
ekonomi kudeaketaren eginkizunak betetzen ditu. 
Hain zuzen ere, Batzar Nagusiak emandako 
jarraibideen arabera bete behar ditu eginkizun 
horiek.  

La Junta Directiva es el órgano de administración de la 
Federación y ejerce las funciones de gestión administrativa 
y económica de los asuntos federativos que deberá 
desarrollar conforme a las directrices emanadas de la 
Asamblea General.  

40. artikulua.- Artículo 40.- 

1. Zuzendaritza Batzordeak kide-kopuru bakoitia 
izango du. 

1. La Junta Directiva contará con un número impar de 
miembros. 

2. Batzar Nagusiko kide ez diren Zuzendaritza 
Batzordeko kideek batzar nagusietan hitza izango 
dute baina botorik ez. 

2. Todos los miembros de la Junta Directiva que no lo 
sean de la Asamblea General podrán asistir a ésta con voz, 
pero sin voto. 

3. Hautatzen denean eta agintaldi osoan, 
Zuzendaritza Batzordeak Estatutu Sozial hauetako IV. 
tituluan zehaztutako federazioko estamentu 
guztietako ordezkariak izan beharko ditu. 

3.  En el momento de su elección y durante todo el 
periodo de mandato, Junta Directiva deberá incluir 
representantes de todos los estamentos federativos 
detallados en el Título IV de los presentes Estatutos 
Sociales.    

4. Zuzendaritzako kide izatea bateraezina da 
federazioaren aholkulari profesional lanarekin; era 
berean, ezingo du zerbitzu profesionalik eman lan, 
gizarte edo merkataritza harremanen bidez. 

El cargo de directivo es incompatible con el ejercicio de 
funciones de consejo o asesoramiento profesional a la 
Federación; asimismo es incompatible con la prestación de 
servicios profesionales bajo relación laboral, civil o 
mercantil. 

5. Zuzendaritza Batzordeak gutxienez 
lehendakariorde bat edukiko du, eta lehendakariaren 
lekua hartuko du hura ez dagoenean edo Estatutu 

5. En el seno de la Junta Directiva habrá, como mínimo, 
un Vicepresidente o Vicepresidenta que asumirá las 
funciones del Presidente en caso de ausencia temporal o 
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hauen 35.7 artikuluan jasotako zergatiren bat dela 
medio kargua uzten duenean. 

cese por alguna de las causas indicadas en el artículo 35.7 
de los presentes Estatutos. 

5. Areto Futboleko Lurralde Batzordearen 
lehendakaria, edo hark izendatzen duen legezko 
ordezkaria, Zuzendaritza Batzordeko kide izango da. 

6. El Presidente del Comité Territorial de Fútbol Sala o la 
persona en que oficialmente delegue, formará parte de la 
Junta Directiva. 

41. artikulua.- Artículo 41.- 

1. Hautezkunde prozedura jarraituz, Batzar Nagusiko 
kideek hautatuko dituzte Zuzendaritza Batzordeko 
kideak lau urtez behin, udako olinpiar jokoak izaten 
diren urteetan.  

1. Los miembros de la Junta Directiva se elegirán cada 
cuatro años coincidiendo con los juegos olímpicos de 
verano, por los miembros de la Asamblea, de acuerdo con 
el procedimiento electoral. 

2. Oro har, eta Estatutu Sozialen 40.3 artikuluan 
ezarritako baldintzak betetzeari dagokionez, 
Zuzendaritza Batzordeko kide izateko hautagai izango 
dira hauteskundeetarako deialdia onartzen den 
unean hemezortzi urtetik gorakoak diren pertsona 
fisikoak, berdin dela kirolariak, entrenatzaileak edo 
epaileak izan, baldin eta federatuak badira edo 
Hauteskunde Araudiak ezartzen duen epean 
federatuak izan badira. Era berean, kirol klubak, kirol 
elkarteak eta kapitaleko kirol sozietateak 
hautagarriak izango dira, eta horiek pertsona fisiko 
bat ordezkari izendatu beharko dute Zuzendaritza 
Batzordean. Hauteskunde Batzordeak, Federazioko 
administrazio zerbitzuen laguntzarekin, federazioko 
afiliazioaren baldintza betetzen dela egiaztatuko du. 

2. Con carácter general y en especial, a los efectos del 
cumplimiento de los requisitos establecidos en el artículo 
40.3 de los Estatutos Sociales, tendrán la condición de 
elegibles como miembros de la Junta Directiva las personas 
físicas, sean deportistas, entrenadores o entrenadoras, 
jueces o juezas, mayores de dieciocho años en el momento 
de aprobación de la convocatoria de elecciones, que sean 
federadas o que lo hayan sido en el periodo que establezca 
el Reglamento Electoral. Igualmente, serán elegibles los 
clubes deportivos, las agrupaciones deportivas y 
sociedades deportivas de capital, los cuales deberán 
nombrar un representante persona física en la Junta 
Directiva. La Junta Electoral verificará, con la colaboración 
de los servicios administrativos de la Federación, que se 
cumple el requisito de la afiliación federativa. 

3. Zuzendaritza batzordeko kideak berriro hautatuak 
izan daitezke, bertan izandako kargu guztiak batuz 
gehienez 3 agintaldi bete arte. 

3. Los miembros de la Junta Directiva, podrán ser 
reelegidos, pero el número máximo de mandatos que 
podrán ostentar será de tres, computándose todos los 
cargos directivos que hayan ostentado en la Junta 
Directiva.   

4. Hiru agintaldiak bete ondoren, Zuzendaritza 
Batzordeko kideek ezin izango dute kargu hori bete 
azken agintaldia amaitu eta zortzi urte igaro arte. Era 
berean, ezingo dira izendatu Zuzendaritza 
Batzordearen aholkulari edo organo horrekin 
zerikusia duen antzeko kargudun. 

4. Una vez cumplidos los tres mandatos, los miembros de 
la Junta Directiva no podrán ocupar dicho cargo hasta que 
hayan transcurrido ocho años desde el final de su último 
mandato. Tampoco podrán ser designados asesores de la 
Junta Directiva o cargo similar que conlleve relación con 
dicho órgano. 

42. artikulua.- Artículo 42.- 

1. Zuzendaritza Batzordea gutxienez hiru hilean 
behin bilduko da. 

1. La Junta Directiva se reunirá al menos una vez por 
trimestre natural. 

2. Batzar nagusirako deia egitea Federazioko 
lehendakariari dagokio, edo lehendakaririk ezean 

2. Corresponderá a la presidencia de la Federación o, en 
su defecto, al 25% de los miembros de la Junta Directiva, la 
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Zuzendaritza Batzordeko kideen %25ari. convocatoria de las sesiones de la misma. 

3. Deialdiarekin batera aztertuko diren gaien 
zerrenda ere bidali beharko da. 

3. La convocatoria se acompañará del orden del día 
donde figuren los asuntos a tratar. 

4. Zuzendaritza Batzordeko kideei gutxienez bi egun 
lehenago jakinaraziko zaie, behar bezala 
justifikaturiko larrialdi kasuetan izan ezik. 

4. Será notificada a los miembros de la junta con al menos 
dos días de antelación, salvo supuestos de urgencia 
debidamente justificados. 

5. Hala eta guztiz ere, bilera baliotasunez eratu dela 
ulertuko da, nahiz eta aldez aurretik dei egin ez, 
baldin eta kide guztiak agertzen badira eta denek aho 
batez hala erabakitzen badute. 

5. No obstante, se entenderá válidamente constituida, 
aunque no existiese convocatoria previa, si concurren 
todos sus miembros y así lo acuerdan por unanimidad. 

6. Bertaraturiko botoen gehiengo sinplez hartuko 
dira erabakiak, eta bozketetan berdinketarik egonez 
gero, kalitate botoak izango du erabakimena. Erabaki 
horien aurka ezingo da errekurtsorik jarri federazioko 
justizia organoen aurrean. 

6. Los acuerdos se adoptarán por mayoría simple de los 
votos presentes, dirimiendo los eventuales empates el 
voto de calidad de la Presidencia. Dichos acuerdos no 
podrán ser objeto de recurso ante los órganos de justicia 
federativos. 

7. Zuzendaritza Batzordeko kideek berariaz hala 
onesten dutenean, posta elektronikoz, faxez, 
bideokonferentziaz edo antzeko bide teknikoak 
erabili hartu ahal izango dira erabakiak. Kasu 
horretan, aktarekin batera faxaren, posta 
elektronikoen eta bestelako euskarrien zurigarriak 
gorde beharko dira. 

7. Siempre que lo acepten expresamente todos sus 
miembros, la Junta Directiva podrá adoptar sus acuerdos 
mediante correo electrónico, fax, videoconferencia y 
medios técnicos análogos. En estos supuestos, el acta 
correspondiente se redactará acompañando los 
justificantes de los faxes, correos electrónicos y soportes 
correspondientes. 

43. artikulua.- Artículo 43.- 

1. Zuzendaritza Batzordea baliotasunez eratuko da 
lehen deialdian kideen erdiak eta bat gehiago ager-
tzen badira, eta bigarren deialdian gutxienez kideen 
%25 agertzen badira, baina Federazioko lehendakaria 
edo lehendakariordea beti. 

1. La Junta Directiva quedará válidamente constituida 
cuando concurran en primera convocatoria la mitad más 
uno de sus miembros, y en segunda convocatoria cuando 
concurran al menos un 25% de sus miembros y, en todo 
caso, el Presidente o Presidenta de la Federación o el 
Vicepresidente o Vicepresidenta designado. 

2. Federazioko lehendakaria, edo hura ez badago, 
lehendakariordea, mahaiburu egongo da 
Zuzendaritza Batzordeko bileretan, eta berak zuzendu 
eta koordinatuko du Batzordearen jarduna. 

2. El Presidente o Presidenta de la Federación o, en su 
ausencia, el Vicepresidente o Vicepresidenta designado, 
presidirá las sesiones de la junta directiva y dirigirá y 
coordinará su actuación. 

44. artikulua.-  Artículo 44.-  

1. Zuzendaritza Batzordearen Batzorde Betearazlea 
premiazkoa denean bildu ahal izango da, eta, kasu 
horietan, batzordeari dagozkion eginkizunak eta 
eskumenak bere gain hartuko ditu, eta bere 
erabakien berri eman beharko dio batzordeari, 
berretsi edo ezeztatu ditzan, haien izaera 

1. El Comité Ejecutivo de la Junta Directiva, que podrá 
reunirse por cuestiones de insoslayable urgencia, asumirá 
en dichos supuestos las funciones y competencias que 
correspondan a esta, debiendo dar cuenta a la misma de 
sus acuerdos, para su ratificación o revocación, sin 
perjuicio del carácter ejecutivo de los mismos.  
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betearazleari kalterik egin gabe.  

2. Honako hauek osatzen dute: F.G.F.-G.F.F.-ko 
lehendakariak, diruzainak eta lehendakariak 
izendatutako Zuzendaritza Batzordeko 4-6 kidek. 

2. Está integrado por el Presidente o Presidenta de la 
F.G.F.-G.F.F., el Tesorero o Tesorera y de cuatro a seis 
personas miembros de la Junta Directiva, designadas por la 
Presidencia.  

3. Batzorde Betearazlea lehendakariak deitzen 
duenean bilduko da, eta baliozko eran eratuta 
geratuko da kideen erdiak baino bat gehiago biltzen 
badira.  

3. El Comité Ejecutivo, se reunirá cuando lo convoque la 
Presidencia, y quedará válidamente constituido si 
concurren la mitad más una de sus personas miembros.  

4. Idazkaritza Nagusiak bilkuren akta egingo du eta 
bileretara joango da, iritzia emateko eskubidea izango 
du, baina ez du bozkatuko.  

4. Levantará acta de sus sesiones la Secretaría General, 
que asistirá a sus reuniones con voz, pero sin voto.  

45. artikulua.- Artículo 45.- 

1. Zuzendaritza Batzordeak, lehendakaria barne, 
agintaldia utziko du arrazoi hauetakoren bat baldin 
badago: 

1. La Junta Directiva, incluido el Presidente o Presidenta, 
cesará por alguna de las causas siguientes: 

a) Kideen erdiak baino gehiagok dimititzea edo 
hiltzea. 

a) Por dimisión o fallecimiento de más del 50% de sus 
miembros. 

b) Zentsura-mozioa onestea. b) Por aprobación de la moción de censura. 

c) Kideen erdiak baino gehiagoren gaitasungabetzea 
edo ezintasuna. 

c) Por inhabilitación o incapacitación de más del 50% de 
sus miembros. 

d) Agintaldia amaitzea. d) Por expiración del tiempo de su mandato. 

2. Zuzendaritza Batzordeko kideek aurreko 
paragrafoko a), c) eta d) ataletan jasotako 
arrazoiengatik utziko dute kargua. 

2. Los miembros de la Junta Directiva cesarán 
individualmente por causas idénticas a las señaladas en los 
apartados a), c), y d) del punto anterior. 

3. Zuzendaritza Batzordeko kide batek edo gehiagok, 
lehendakaria izan ezik, kargua uzten badute, 
gainerako kideek ordezkoak hautatu ahal izango 
dituzte gehiengo osoz, baina hurrengo Batzar 
Nagusiak berretsi beharko ditu. 

3. En el supuesto de cese individual de uno o más 
miembros de la Junta Directiva, excepto del Presidente o 
Presidenta, los restantes miembros de la Junta Directiva, 
por mayoría absoluta de sus componentes, podrán elegir 
sustitutos que deberán ser ratificados en la primera 
reunión que celebre la Asamblea General. 

46. artikulua.- Artículo 46.- 

1. Batzar Nagusiak erantzukizuna eskatu ahal izango 
dio lehendakariari, zentsura-mozio baten bidez. 
Mozio hori Batzar Nagusira bertaratutakoen boto 
eskubideen gehiengo osoz babestu beharko da, 
baldin eta Batzar Nagusia osatzen duten boto 
eskubideen erdia gehi bat aurkezten badira 

1. La Asamblea General podrá exigir la responsabilidad al 
Presidente o Presidenta mediante la adopción de una 
moción de censura que deberá ser respaldada por la 
mayoría absoluta de los derechos de voto de los asistentes 
a la Asamblea General siempre que concurran la mitad 
más uno de los derechos de  voto que componen la misma 
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horretarako deitutako bilkura batean. Zentsura-mozio 
horrek lehendakariaren beste titular bat hautatzeko 
proposamena jaso beharko du, eta kargugabetutako 
lehendakariaren agindua osatu arte iraungo du haren 
agintaldiak 

en una sesión convocada al efecto. Dicha moción de 
censura deberá incluir la propuesta de elección de nueva 
persona titular de la presidencia cuyo mandato durará 
hasta completar el mandado del Presidente o Presidenta 
destituido.  

2. Zentsura mozioa onartzeak berarekin ekarriko du 
Zuzendaritza Batzordeko kide guztiek beren karguak 
uztea, Federazioko lehendakariak barne. 

2. La aprobación de la moción de censura causará el cese 
de todos los miembros de la Junta Directiva, incluido el 
Presidente o Presidenta de la Federación. 

47. artikulua.-    Artículo 47.-    

1. Zentsura mozioa idatziz aurkeztuko da 
lehendakariaren edo Zuzendaritza Batzordearen 
aurrean, proposamena egiten duen kideetako 
bakoitzak izenpetuta, eta harekin batera aurkeztuko 
da NAren kopia; gutxienez batzarreko boto 
eskubideen %25aren babesa izango du, eta 
lehendakari nahiz Zuzendaritza Batzorde berria 
hautatzeko proposamena ere eduki beharko du. 

1. La moción de censura deberá ser presentada frente al 
Presidente o Presidenta y Junta Directiva, suscrita por cada 
uno de los proponentes mediante escrito motivado y 
firmado, con el que se adjuntará copia del D.N.I., debiendo 
ser formalizada como mínimo por un 25% de los  derechos 
de voto de la Asamblea y que deberá incluir la propuesta 
de elección de nueva persona titular de la presidencia y su 
Junta Directiva. 

2. Lehendakariak jakinarazpena jasotzen duenean, 
ezohiko batzar nagusia deitu beharko du. Batzarrean 
gai hori izango da aztergai bakarra. 

2. Recibida la comunicación por la Presidencia, se 
convocará Asamblea General Extraordinaria cuyo único 
punto del orden del día será la petición contenida en la 
moción de censura. 

3. Eskaria egiten denetik batzarra egin bitartean ez 
da hilabete baino gehiago igaroko. 

3. El plazo de su convocatoria no excederá de un mes a 
partir de la fecha de presentación de la solicitud. 

4. Batzarra hasten denean, zentsura-mozioa 
aurkeztu dutenen ordezkariak izango du hitza, eta 
hark azalduko ditu mozioaren zergatiak. 
Lehendakariak erantzungo dio eta bozketa egingo da. 

4. Abierta la sesión, se concederá la palabra a un 
representante de los censurantes, designado por éstos, 
quien explicará las causas de la moción. Contestará la 
Presidencia y se procederá a la votación. 

5. Batzar Nagusian dauden boto eskubideen 
gehiengo osoak onartu beharko du zentsura-mozioa.  

5. La moción deberá ser aprobada por la mayoría absoluta 
de los derechos de voto presentes en la Asamblea General.  

6. Zentsura mozioa onartzeak berarekin ekarriko du 
lehendakariak eta Zuzendaritza Batzordeko kide 
guztiek beren karguak uztea. 

6. La aprobación de la moción de censura causará el cese 
del Presidente o Presidenta y de todos los miembros de la 
Junta Directiva. 

48. artikulua.- Artículo 48.-  

1. Lehendakariak eta Zuzendaritza Batzordeak 
agintaldia amaitu delako kargua uzten dutenean, 
jardunean jarraituko dute, eta lehendakariak 
Hauteskunde Batzordea deituko du, hilabeteko 
epean, hauteskunde prozesua abaian jartze aldera. 

1. Cuando el Presidente o Presidenta y la Junta Directiva 
cesen por la expiración del término de su mandato, 
seguirán en funciones y aquel procederá a convocar a la 
Junta Electoral, en el plazo máximo de un mes, para que dé 
inicio al proceso electoral. 

V. KAPITULUA- BARNE ERREGIMENEKO ORGANOAK CAPITULO V.- ÓRGANOS DE RÉGIMEN INTERNO 
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I. ATALA- IDAZKARI NAGUSIA SECCION I.- LA SECRETARÍA GENERAL 

49. artikulua.- Artículo 49.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-ko lehendakariak izendatuko du 
idazkari nagusia, haren menpe egongo da, bere 
ardura izango da administrazio antolakuntza, eta 
egiteko hauek izango ditu: 

1. La Secretaría General de la F.G.F.-G.F.F., nombrado 
por la Presidencia y directamente dependiendo del mismo, 
tiene a su cargo la organización administrativa de la 
Federación, y le corresponden, específicamente, las 
siguientes funciones: 

a) Zuzendaritza Batzordeak eta Batzar Nagusiak 
izaten dituzten bileretako akta jasoko du, 
organo horietako idazkaria izango da, bai eta 
sor litezkeen batzordeetakoa ere. 

a) Levantar actas de las sesiones de la Asamblea 
General y de la Junta Directiva, actuando como 
secretario de dichos órganos, así como de las 
comisiones que pudieran crearse. 

b) Ziurtagiriak dagozkienei ematea. b) Expedir las certificaciones oportunas de los actos 
emanados de los meritados órganos. 

c) Federazioaren dokumentazioa gordetzea eta 
zaintzea. 

c) Guardia y custodia de la documentación 
federativa. 

d) Lehendakariari eta Zuzendaritza Batzordeari 
informazioa eman, haiek eskatzen 
diotenean. 

d) Informar a la Presidencia y a la Junta Directiva en 
los casos en que fuera requerido para ello. 

e) Federazioaren programazioan eta 
hedapenean modu aktiboan laguntzea. 

e) Colaborar de forma activa en la programación de 
la Federación y en su difusión. 

f) Izapide gaiak konpontzea. f) Resolver los asuntos de trámite. 

g) F.G.F.-G.F.F.-ko langileen buruzagitza lana 
egin 

g) Ejercer la jefatura de personal en la F.G.F.-G.F.F. 

h) Federazioko organoek erabakitakoak zehatz-
mehatz betetzen direla zaindu. 

h) Velar por el exacto cumplimiento de los acuerdos 
de los órganos federativos. 

i) Federazioaren aurrekontua osatzen duten 
partiden jarraipena eta aurrekontuaren 
betearazpena egitea. 

i) Llevar a cabo el seguimiento y ejecución 
presupuestaria de todas las partidas que 
componen el presupuesto federativo. 

j) Jakinarazpenak izenpetu. j) Firmar las comunicaciones. 

k) Lehendakariak agintzen dizkion eginkizunak 
betetzea. 

k) Ejercer las funciones que le encomiende la 
presidencia. 

2. F.G.F.-G.F.F.-ko lehendakariak dauka ahalmena 
idazkari nagusia izendatzeko; izendatuko ez balu, 
lehendakariaren ardurapean geratuko lirateke 
idazkariaren egitekoak, eta egoki iritzitako 
pertsonei eskuordetu ahal izango lizkieke. 

2. El nombramiento del Secretario o Secretaria General 
será facultativo para el Presidente o Presidenta de la 
F.G.F.-G.F.F., quien, si no efectuara tal designación, será el 
responsable de las funciones propias de aquél, pudiendo 
delegar en las personas que considere oportuno. 
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50. artikulua.- Artículo 50.- 

1.a) atalean aipatzen diren aktetan ondokoak jaso 
behar dira: Parte hartu dutenen izen-abizenak, esku-
hartze laburtuak, eta egoki iritzitako gainerako 
gorabehera guztiak, bozketa nola egin den, aldeko 
botoak, aurkakoak, boto partikularrak, abstentzioak 
eta erabakiak. 

Las actas a que hace referencia el apartado 1.a) del artículo 
anterior deberán especificar el nombre de las personas 
que hayan asistido, las intervenciones, resumidas, que 
hubiere, y las demás circunstancias que se consideren 
oportunas, así como el resultado de las votaciones, con 
especificación de los votos a favor, los votos en contra, los 
votos particulares, en su caso, y las abstenciones, y el texto 
de los acuerdos adoptados. 

II. ATALA- DIRUZAINA SECCION II.- EL TESORERO O TESORERA 

51. artikulua.- Artículo 51.- 

Zuzendaritza Batzordeak hautatuko du bere kideen 
artean F.G.F.-G.F.F.-ren diruzaina, eta gutxienez 
ondorengo funtzioak izango ditu bere gain: 

El Tesorero o Tesorera de la F.G.F.-G.F.F. es la persona 
designada por la Junta Directiva de entre sus miembros 
que tendrá encomendadas, como mínimo, las siguientes 
funciones: 

a).- Ekonomi alorreko kontu eta eragiketak 
zuzentzea eta aurrekontuaren jarraipenaz 
arduratzea. 

a) Dirigir las cuentas y las operaciones de orden 
económico de la Federación, así como encargarse 
del seguimiento presupuestario. 

b).- Federazioaren kontabilitate liburuak zaintzea. b) Custodiar los libros de contabilidad de la 
Federación. 

c).- Beharrezko kontabilitate agiri guztiak 
prestatzea, batez ere, urteko aurrekontuen 
zirriborroa eta urtealdi bakoitzaren balantzea 
eta emaitzen kontua, ondoren Batzar Nagusiak 
onar dezan. 

c) Preparar todos los documentos contables 
necesarios, en especial, el borrador del presupuesto 
anual y el balance y cuenta de resultados de cada 
ejercicio, para su posterior aprobación por la 
Asamblea General. 

d).- Kontu-ikuskaritzako lanak koordinatzea. d) Coordinar los trabajos de auditoría de cuentas. 

III. ATALA.- ZUZENDARI TEKNIKOA-KIROL 
ZUZENDARIA 

SECCION III.- LA DIRECCIÓN TÉCNICO-DEPORTIVA 

52. artikulua.- Artículo 52.- 

Zuzendaritza Batzordeak izendatuko du F.G.F.-G.F.F.-
ren zuzendari teknikoa-kirol zuzendaria, 
federazioaren zuzendaritza teknikoa eta kirol 
zuzendaritza izango ditu bere gain, eta ondoko 
zereginak bereziki: 

El Director o Directora Técnico-Deportivo de la F.G.F.-G.F.F. 
es la persona nombrada por la Junta Directiva que tendrá 
encomendada la dirección técnico-deportiva de la 
Federación y específicamente las siguientes funciones: 

a).- Zein hautatzaile izendatu edo kargutik 
zein kendu proposatu beharko dio 
Zuzendaritza Batzordeari. 

a).- Proponer a la Junta Directiva el 
nombramiento o cese de los diferentes 
seleccionadores. 
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b).- Selekzioen kirol jarduna planifikatu 
parte hartuko duen lehiaketen arabera. 

b).- Planificar la actividad deportiva de las 
selecciones en función de las competiciones 
en las que participe. 

c).- Parte hartuko duen lehiaketak aintzat 
harturik, selekzioentzako kontzentrazio 
egitasmoak, bidaia planak eta abar 
prestatu nahiz proposatu Zuzendaritza 
Batzordeari, egoki ikusten denean. 

c).- Elaborar y proponer a la Junta Directiva, en 
los casos que procediera, programas de 
concentración y planes de viaje que deban 
realizar las selecciones, según las 
competiciones en las que participen. 

d).- Euskadiko Futbol Federazioaren 
Zuzendaritza Tekniko eta Kirol 
Zuzendaritzarekin lankidetzan aritu. 

d).- Colaborar con la Dirección Técnico-Deportiva 
de la Federación Vasca de Fútbol. 

e).- Kirol proiektuak, egiturak, lehiaketak 
hobetzeko proposamenak eta abar 
prestatu eta aurkeztu, futbol diziplina 
desberdinen sustapena indartze aldera. 

e).- Elaborar y proponer proyectos deportivos, 
estructuras, mejoras competicionales, etc., 
dirigidas a la potenciación promocional del 
fútbol en sus distintas disciplinas. 

VI. KAPITULUA.- ORGANO TEKNIKOAK CAPITULO VI.- LOS ORGANOS TÉCNICOS 

I. ATALA- ENTRENATZAILEEN LURRALDE BATZORDEA SECCION I.- EL COMITÉ TERRITORIAL DE ENTRENADORES 
Y ENTRENADORAS 

53. artikulua.- Artículo 53.- 

1. Entrenatzaileen Lurralde Batzordeak entrena-
tzaileen kolektiboaren funtzionamenduari erantzuten 
dio zuzenean, eta batzorde honi dagokio, F.G.F.-
G.F.F.-ko lehendakariaren aginduetara, eurei 
dagozkien gobernu, ordezkaritza eta administrazio 
zereginak. 

1. El Comité Territorial de Entrenadores y Entrenadoras 
atiende directamente al funcionamiento del colectivo de 
aquellos, y le corresponde, con subordinación a la 
Presidencia de la F.G.F.-G.F.F., el gobierno, representación 
y administración de las funciones atribuidas a aquellos. 

2. Batzordeari dagozkion gaietan batzordeak berak 
egiten dituen proposamenak F.G.F.-G.F.F.-ko 
lehendakariari egingo zaizkio, hark onar ditzan behin 
betiko. 

2. Las propuestas que, en los aspectos que correspondan 
al Comité, formule éste, se elevarán a la Presidencia de la 
F.G.F.-G.F.F. para su aprobación definitiva. 

3. F.G.F.-G.F.F.-ko lehendakariak izendatuko du 
Entrenatzaileen Lurralde Batzordeko lehendakaria, 
eta osaera, funtzionamendu araudia eta eskumenak 
arautu egin beharko dira. 

3. La presidencia del Comité Territorial de Entrenadores 
y Entrenadoras recaerá en quien designe el que ostente la 
de la F.G.F.-G.F.F. y su composición, régimen de 
funcionamiento y competencias se determinarán 
reglamentariamente. 

II. ATALA.- EPAILEEN LURRALDE BATZORDEA SECCION II.- EL COMITÉ TERRITORIAL DE ÁRBITROS Y 
ÁRBITRAS 

54. artikulua.- Artículo 54.- 

1. Epaileen Lurralde Batzordeak epaileen 1. El Comité Territorial de Árbitros y Árbitras atiende 
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kolektiboaren funtzionamenduari erantzuten dio 
zuzenean, eta batzorde honi dagokio, F.G.F.-G.F.F.-ko 
lehendakariaren aginduetara, eurei dagozkien 
gobernu, ordezkaritza eta administrazio zereginak. 

directamente al funcionamiento del colectivo federativo 
de árbitros, y le corresponde, con subordinación a la 
Presidencia de la F.G.F.-G.F.F. el gobierno, representación 
y administración de las funciones atribuidas a aquéllos. 

2. Epaileen Lurralde Batzordearen ardura izango da 
Federazioak antolatzen dituen lehiaketetan epaile-
zereginak zuzentzea eta antolatzea, bai eta epaile 
berriak erakartzea eta prestatzea ere. 

2. El Comité Territorial de Árbitros y Árbitras se 
encargará de la dirección y organización de las tareas 
arbitrales en las actividades y competiciones que organice 
la Federación y de la captación y formación de los 
colegiados. 

3. Batzordeari dagozkion gaietan batzordeak berak 
egiten dituen proposamenak F.G.F.-G.F.F.-ko 
lehendakariari egingo zaizkio, hark onar ditzan behin 
betiko. 

3. Las propuestas que, en los aspectos que correspondan 
al Comité, formule éste, se elevarán al Presidente o 
Presidenta de la F.G.F.-G.F.F. para su aprobación definitiva. 

4. F.G.F.-G.F.F.-ko lehendakariak izendatuko du 
Epaileen Lurralde Batzordeko lehendakaria, eta 
osaera, eta funtzionamendu araudia arautu egin 
beharko dira. 

4. La presidencia del Comité Territorial de Árbitros y 
Árbitras recaerá en quien designe el que ostente la de 
F.G.F.-G.F.F. y su composición y régimen de 
funcionamiento se determinará reglamentariamente. 

5. Epaileen Lurralde Batzodea diziplina ahalmenak 
erabiltzen ditu, baina epaileen jardunaren alderdi 
teknikoari dagokionez soilik. 

5. El Comité Territorial de Árbitros ejerce facultades 
disciplinarias, si bien limitadas exclusivamente a los 
aspectos técnicos de la actuación de los colegiados y 
colegiadas. 

III. ATALA.- F.G.F-G.F.F.-REN ENTRENATZAILE 
ESKOLA 

SECCION III.- LA ESCUELA DE ENTRENADORES Y 
ENTRENADORAS DE LA F.G.F-G.F.F. 

55. artikulua.- Artículo 55.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-ren Entrenatzaile Eskola denez 
futboleko eta areto futboleko irakaskuntzak emateko 
baimena duen zentroa, hark ematen ditu futboleko 
eta areto futboleko Kirol Teknikari eta Goi Mailako 
Kirol Teknikari tituluak lortzeko irakaskuntzak, betiere 
indarrean dauden lege arauak betez. 

1. La Escuela de Entrenadores y Entrenadoras de la 
F.G.F.-G.F.F., como centro autorizado de enseñanzas 
deportivas en fútbol y fútbol sala, imparte las enseñanzas 
dirigidas a la obtención de las titulaciones de Técnicos 
Deportivos y Técnicos Deportivos Superiores en las 
especialidades de fútbol y fútbol sala de conformidad con 
las normas legales aplicables. 

2. F.G.F.-G.F.F.-ren Entrenatzaile Eskolak, pedagogi 
organoa den aldetik, behar diren prestakuntza 
ikastaroak antolatuko ditu eta arautu gabeko 
ikasketak egiteko –monitore ikastaroak eta abar– 
eskolak emango ditu. 

2. La Escuela de Entrenadores y Entrenadoras de la 
F.G.F.-G.F.F., como órgano pedagógico, organizará los 
cursos necesarios de formación, e impartirá la docencia 
necesaria dirigida a la obtención de otros estudios no 
reglados como monitores de diferentes especialidades y 
similares. 

IV. ATALA.- FUTBOL AFIZIONATUKO LURRALDE 
BATZORDEA 

SECCION IV.- EL COMITÉ TERRITORIAL DE FÚTBOL 
AFICIONADO 

56. artikulua.- Artículo 56.- 
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1. Futbol Afizionatuko Lurralde Batzordea Gipuzkoako 
Futbol Federazioaren Zuzendaritza Batzordearen 
menpe dagoen organo teknikoa da, eta bere egitekoa 
zera izango da: Afizionatu, jubenil, kadete, infantil, 
alebin eta emakumezkoen mailako futbola 
sustatzearen, antolatzearen eta gidatzearen gaineko 
aholkuak ematea Federazioari. 

1. El Comité Territorial de Fútbol Aficionado es un órgano 
técnico subordinado a la Junta Directiva de la Federación 
Guipuzcoana de Fútbol encargado de asesorar a ésta en lo 
relativo al fomento, promoción, organización y dirección 
del fútbol practicado en las categorías de aficionados, 
juveniles, cadetes, infantiles y alevines. 

2. F.G.F.-G.F.F.-ko lehendakariak izendatuko du 
batzorde honen lehendakaria. 

2. La presidencia será designada por el Presidente o 
Presidenta de la F.G.F-G.F.F. 

V. ATALA.- EMAKUMEZKOEN FUTBOLEKO LURRALDE 
BATZORDEA 

SECCION V.- EL COMITÉ TERRITORIAL DE FÚTBOL 
FEMENINO 

57. artikulua.- Artículo 57.- 

1. Emakumezkoen Futboleko Lurralde Batzordea 
Gipuzkoako Futbol Federazioaren Zuzendaritza 
Batzordearen menpe dagoen organo teknikoa da, eta 
emakumezkoen kategorien futbola sustatzeaz, 
antolatzeaz eta zuzentzeaz arduratzen da. 

1. El Comité Territorial de Fútbol Femenino es un órgano 
técnico subordinado a la Junta Directiva de la Federación 
Guipuzcoana de Fútbol encargado de asesorar a ésta en lo 
relativo al fomento, promoción, organización y dirección 
del fútbol practicado en las categorías femeninas. 

2. Lehendakaria F.G.F.-G.F.F.-ko lehendakariak 
izendatuko du 

2. La presidencia será designada por el Presidente o 
Presidenta de la F.G.F-G.F.F. 

VII. KAPITULUA.- KIROL JUSTIZIAKO ORGANOAK CAPITULO VII.- LOS ÓRGANOS DE JUSTICIA DEPORTIVA 

I. ATALA.- XEDAPEN OROKORRAK SECCION I.- DISPOSICIONES GENERALES 

58. artikulua.- Artículo 58.- 

 Beren egitekoa Kirol Justizia apliktzea duten 
organoak hauek dira: 

 Los órganos cuya función consiste en la aplicación de la 
Justicia Deportiva son: 

a).- Diziplina Batzordea. a).- El Comité Disciplinario 

b).- Jurisdikzio eta Adiskidetze Batzordea. b).- El Comité Jurisdiccional y de Conciliación. 

59. artikulua.- Artículo 59.- 

Futbolaren diziplinako araubidea martxoaren 30eko 
2/2023 Legean, Euskadiko Jarduera Fisikoari eta 
Kirolari buruzkoan jasota dagoenaren arabera, 
1989ko urtarrilaren 10eko 7/1987 Dekretuan 
ezarritakoaren arabera edo hori ordeztuko duenaren 
arabera arautuko da. 

El régimen disciplinario del fútbol, previsto con carácter 
general en la Ley 2/2023, de 30 de marzo, de la actividad 
física y del deporte del País Vasco, se desarrolla conforme 
a los principios generales del derecho sancionador, en el 
Decreto 7/1989, de 10 de enero, del Reglamento de 
Disciplina Deportiva y en las demás normas reglamentarias 
de desarrollo.  

60. artikulua.- Artículo 60.- 
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Federazioak joko edo lehiaketa arauak eta kirol 
portaerari dagozkionak hausten direnean baino ez du 
izango diziplina ahalmena, aurreko artikuluan 
aipaturiko xedapenen arabera, eta haietan adierazita 
bezala. 

El ámbito de la potestad disciplinaria deportiva se extiende 
a las infracciones de las reglas del juego o competición y a 
las de la conducta deportiva, tipificadas según las 
disposiciones citadas en el artículo anterior y en los 
términos que en ellas se señalan. 

II. ATALA.- DIZIPLINA BATZORDEA SECCION II.- EL COMITÉ DISCIPLINARIO 

61. artikulua.- Artículo 61.- 

1. Diziplina Batzordea Federazioko kide guztien 
gainean izango du erabakitzeko ahalmena, eta F.G.F.-
G.F.F-k antolaturiko jardueretan edo lehiaketetan 
gertatzen den edozein auzi edo gertaeren gainean 
erabakiko du 

1. El Comité Disciplinario es el órgano encargado de 
ejercer la potestad disciplinaria sobre los afiliados y 
afiliadas y decide sobre cualquier incidencia o litigio que se 
produzca en las actividades y competiciones organizadas 
por la F.G.F.-G.F.F 

2. Zuzenbidea lizentziadun diren gutxienez hiru kidek 
osatuko dute eta F.G.F.-G.F.F.-ko lehendakariak 
izendatuko ditu. 

2. Se compondrá de un mínimo de tres miembros 
licenciados en derecho y designados por la Presidencia de 
la F.G.F.-G.F.F. 

3. Diziplina Batzordeak gehiengoz hartuko ditu 
erabakiak, eta aurkatu egin ahal izango dira dagokion 
Euskal Federazioen Apelazio Batzordeen aurrean. 

3. Los acuerdos del Comité Disciplinario se tomarán por 
mayoría y serán recurribles ante los Comités de Apelación 
de la correspondiente federación vasca. 

III. ATALA.- JURISDIKZIO ETA ADISKIDETZE 
BATZORDEA 

SECCION III.- EL COMITÉ JURISDICCIONAL Y DE 
CONCILIACIÓN 

62. artikulua.- Artículo 62.- 

1. Jurisdikzio eta Adiskidetze Batzordearen ardura 
izango da jakitea eta ebaztea federazioko kide diren 
pertsona fisiko edo juridikoen artean sorturiko auziak, 
nahiak edo erreklamazioak, eta diziplinarekin edo 
lehiarekin loturarik ez dutenak. 

1. El Comité Jurisdiccional y de Conciliación es el órgano a 
quien corresponde conocer y resolver de las cuestiones, 
pretensiones, o reclamaciones que no tengan carácter 
disciplinario ni competicional y que se susciten o deduzcan 
entre o por personas físicas o jurídicas que conforman la 
organización federativa. 

2. Diziplina Batzordea osatzen duten kideek eurek 
osatuko dute hau ere. 

2. Estará compuesto por los mismos miembros del Comité 
Disciplinario. 

3. Jurisdikzio eta Adiskidetze Batzordeak gehiengoz 
hartuko ditu erabakiak, eta aurkatu egin ahal izango 
dira Euskadiko Kirol Justiziako Batzordearen aurrean. 

3. Los acuerdos del Comité Jurisdiccional y de Conciliación 
se tomarán por mayoría y podrán ser recurribles ante el 
Comité Vasco de Justicia Deportiva. 

VIII. KAPITULUA.- ARETO FUTBOLEKO LURRALDE 
BATZORDEA 

CAPITULO VIII.- EL COMITÉ TERRITORIAL DE FUTBOL SALA 

63. artikulua.- Artículo 63.-     

1. Areto Futboleko Lurralde Batzordea F.G.F.-G.F.F.-
ren organoa da, areto futbola sustatzeaz, kudeatzeaz, 

1. El Comité Territorial de Fútbol Sala, es el órgano de la 
F.G.F.-G.F.F., al que compete la promoción, gestión, 
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antolatzeaz eta zuzentzeaz arduratzen dena. organización y dirección del fútbol sala. 

2.  Areto Futboleko Lurralde Batzordeko 
lehendakaria eta gainerako kideak kolektiboak berak 
hautatuko ditu araudiak ezarritako eran. 

2.  El Presidente o Presidenta y los restantes miembros 
del Comité Territorial de Fútbol Sala serán elegidos por el 
propio colectivo en la forma en que reglamentariamente 
se determine. 

3. Batzordeak bere aurrekontua izango du, baina 
finantzak F.G.F.-G.F.F.-rentzat indarrean dagoen 
gainbegiratze- eta finantza-kontroleko araubidepean 
egongo dira. 

3. El Comité gozará de dotación presupuestaria propia, 
pero sus finanzas estarán sometidas al mismo régimen de 
supervisión y control financiero que rige para la F.G.F.-
G.F.F. 

4. Areto Futboleko kirol jarduerak eskumen 
hurrenkera espezifikoaren bidez zuzenduko dira.  

4.  Las actividades deportivas de Fútbol Sala se regirán por 
un orden competicional específico.  

IX. KAPITULUA.- 7-8KO FUTBOLEKO LURRALDE 
BATZORDEA 

CAPITULO IX.- EL COMITÉ TERRITORIAL DE FUTBOL 7-8 

64. artikulua.-  Artículo 64.-  

1. 7-8ko Futboleko Lurralde Batzordea F.G.F.-
G.F.F.-ren organoa da, 7-8ko futbola 
sustatzeaz, kudeatzeaz, antolatzeaz eta 
zuzentzeaz arduratzen dena. 

1. El Comité Territorial de Fútbol 7-8 es el órgano de 
la F.G.F.-G.F.F., al que compete la promoción, 
gestión, organización y dirección de esa actividad. 

2. 7-8ko Futboleko Lurralde Batzordearen 
lehendakaria F.G.F.-G.F.F.-ko kideak 
izendatuko du. 

2. La presidencia del Comité Territorial de Fútbol 7-8 
recaerá en quien designe la persona que ostente 
la de la F.G.F.-G.F.F. 

3. 7-8ko futboleko kirol jarduerak eskuduntza 
hurrenkera espezifikoaren bidez zuzenduko 
dira.  

3. Las actividades deportivas de Fútbol 7-8 se regirán 
por un orden competicional específico.  

X. KAPITULUA.- HONDARTZAKO FUTBOLEKO 
LURRALDE BATZORDEA 

CAPITULO X.- EL COMITÉ TERRITORIAL DE FUTBOL PLAYA 

65. artikulua.-  Artículo 65.-  

1. Hondartzako Futboleko Lurralde Batzordea 
F.G.F.-G.F.F.-ren organoa da, hondartzako 
futbola sustatzeaz, kudeatzeaz, antolatzeaz 
eta zuzentzeaz arduratzen dena. 

1. El Comité Territorial de Fútbol Playa es el órgano 
de la F.G.F.-G.F.F., al que compete la promoción, 
gestión, organización y dirección de esa disciplina. 

2. Hondartzako Futboleko Lurralde 
Batzordearen lehendakaria F.G.F.-G.F.F.-ko 
kideak izendatuko du. 

2. La presidencia del Comité Territorial de Fútbol 
Playa recaerá en quien designe la persona que 
ostente la de la F.G.F.-G.F.F. 

3. Futboley-a Hondartza Futbolaren barneko 
ekintza bezala onartzen da. 

3. El futvoley se considera como una actividad 
incluida en el Fútbol Playa. 

4. Hondartzako futboleko kirol jarduerak 4. Las actividades deportivas de Fútbol Playa se 
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eskuduntza hurrenkera espezifikoaren bidez 
zuzenduko dira.  

regirán por un orden competicional específico.  

IV. TITULUA- FEDERAZIOKO KIDEAK ETA 
ESTAMENTUAK 

TITULO IV.- LOS MIEMBROS AFILIADOS O ESTAMENTOS 
FEDERATIVOS 

I. KAPITULUA.- XEDAPEN OROKORRAK CAPITULO I.- DISPOSICIONES GENERALES 

66. artikulua.- Artículo 66.- 

Federazioaren lizentzia daukaten kirolari, teknikari 
eta epaileen estamentuek, eta federazioari atxikitako 
club, kirol elkarteek eta kapitaleko kirol sozietateek 
osatuko dute F.G.F.-G.F.F. 

La F.G.F.-G.F.F., está integrada por los estamentos de 
deportistas, técnicos y jueces, todos ellos titulares de las 
correspondientes licencias federativas, y el de clubes y 
agrupaciones deportivas y sociedades deportivas de capital 
adscritas a la Federación. 

67. artikulua.- Artículo 67.- 

Federazioko estamentuetako kideek ondoko 
eskubideak izango dituzte, gutxienez: 

Los integrantes de los estamentos de la Federación 
tendrán, como mínimo, los siguientes derechos: 

a).- Estatutuok eta araudi aplikagarriak ezartzen 
duenaren arabera, gobernu eta 
administrazio organoetan ordezkatua izan 
eta baita haietan parte hartu ere. 

a).- Estar representados y formar parte de los órganos 
de administración y gobierno en la forma y 
proporción que les reconocen los presentes 
Estatutos y la normativa aplicable. 

b).- Federazioak antolatzen dituen jarduera 
guztietan parte hartu, betiere Federazioak 
ezartzen dituen arauen arabera. 

b).- Participar en cuantas actividades organice la 
Federación, conforme a las reglas que ésta dicte al 
respecto. 

c).- Federazioko gaien gainean eskatzen duten 
informazio guztia jaso eta beren iritzia eman, 
betiere kirol honen mesedetan. 

c).- Recibir cuanta información soliciten y expresar 
libremente sus criterios y opiniones en temas 
federativos para el mejor desarrollo de este 
deporte. 

d).- Federazio arauak bete daitezen eskatzeko, 
aginpidedun Federazio organoetara jo. 

d).- Acudir a los órganos federativos competentes 
para instar el cumplimiento de las normas 
federativas. 

e).- Egoki iritzitako kontsultak eta erreklamazioak 
aurkeztu, Federazioko arauen arabera. 

e).- Elevar las consultas y reclamaciones que estimen 
pertinentes conforme a las normas de la 
Federación. 

f).- Federazioaren lizentziaren jabe dela 
adierazten duen agiria eduki. 

f).- Disponer del documento justificativo de la licencia 
federativa. 

68. artikulua.- Artículo 68.- 

Federazioaren Estamentuetako kideek ondorengo 
betebeharrak izango dituzte: 

Los integrantes de los estamentos de la Federación 
tendrán los siguientes deberes: 
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a).- Ezarritako kuotak ordaindu. a).- Pagar las cuotas que se establezcan. 

b).- Federazio organoek legez hartutako 
erabakiak bete. 

b).- Cumplir todos los acuerdos válidamente 
adoptados por los órganos federativos. 

c).- Federazioaren helburuen lorpenean aktiboki 
parte hartu. 

c).- Colaborar activamente en la consecución de los 
fines de la Federación. 

d).- Bakoitzak daukan karguari dagozkion 
betebeharrak leialki bete. 

d).- Cumplir fielmente las obligaciones inherentes a 
los cargos que en su caso desempeñen. 

e).- Euskadiko eta lurraldeko selekzioen 
deialdietara joan. 

e).- Asistir a las convocatorias de las selecciones 
vascas y territoriales. 

II. KAPITULUA.- KIROLARIAK CAPITULO II.- LOS Y LAS DEPORTISTAS 

 69. artikulua.- Artículo 69.- 

1. Estatutu hauen ondorioetarako, kirolari izaera 
izango dute F.G.F.-G.F.F-k kontrolaturiko eta 
arauturiko edozein futbol modalitatetan aritzeko eta 
lehiatzeko lizentzia beren borondatez izenpetzen 
duten persona guztiek. 

1. Ostentan la condición de deportistas, a efectos de estos 
Estatutos, todas aquellas personas que de forma voluntaria 
suscriban la correspondiente licencia federativa para la 
práctica y competición del deporte del fútbol en cualquiera 
de las modalidades o especialidades controladas y 
reglamentadas por la F.G.F.-G.F.F. 

2. Batzar Nagusiak ahalmena izango du kategorietan 
edo mailetan sailkatzeko, betiere afizionatuak eta 
profesionalak bereizita. 

2. La Asamblea General podrá establecer, en su caso, las 
clases o categorías en que puedan clasificarse, atendiendo 
a la distinción básica entre aficionados y profesionales. 

70. artikulua.- Artículo 70.- 

Kirolari federatuen eskubideak honako hauek dira: Son derechos de los/las deportistas federados/as los 
siguientes: 

a).- Federazioaren lizentzia izenpetu. a).- Suscribir la licencia deportiva. 

b).- Gipuzkoako Lurralde Historikoan, autonomi 
erkidegoan eta erkidegoz gaindi antolatzen 
diren lehiaketa eta kirol jardueretan parte 
hartu federazioaren ordezkari moduan. 

b).- Participar en las competiciones y actividades 
deportivas celebradas en el Territorio Histórico de 
Gipuzkoa, las de carácter comunitario o 
supracomunitario y aquellas que representen a su 
Federación. 

c).- Mediku eta osasun laguntza jaso futbolean 
aritzeak eragindako kasuetan. 

c).- Recibir atención médica, sanitaria y asistencial 
motivada con ocasión y como consecuencia de la 
práctica del fútbol. 

d).- Federazioa libreki utzi. d).- Separarse libremente de la Federación. 

e).- Klubek adierazitakoak. e).- Los señalados para los clubes. 
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71. artikulua.- Artículo 71.- 

Kirolari federatuen betebeharrak honako hauek dira: Son deberes de los/las deportistas federados/as los 
siguientes: 

a).- Bere klubak parte hartzen duen kirol 
lehiaketa edo jardueretan parte hartu. 

a).- Acudir a las competiciones o actividades 
deportivas en las que participe su club. 

b).- Federazioaren Estatutuek eta araudiek 
ezartzen dutena bete. 

b).- Someterse a la disciplina, Reglamentos y presentes 
Estatutos federativos. 

c).- F.G.F.-G.F.F.-k eta Euskadiko selekzioak 
deitutako proba eta deialdietan parte hartu. 

c).- Asistir a las pruebas y selecciones a las que estén 
convocados por la F.G.F.-G.F.F. y selección vasca. 

d).- Dagozkion kuotak ordaindu. d).- Pagar las cuotas correspondientes. 

III. KAPITULUA.- TEKNIKARIAK ETA EPAILEAK CAPITULO III.- TÉCNICOS Y JUECES / TÉCNICAS Y JUEZAS 

72. artikulua.- Artículo 72.- 

Estatutu hauen ondorioetarako, teknikari izaera 
izango dute dagokien titulua eduki eta federazioko 
kide izanik, futboleko diziplina desberdinetako 
taldeak gidatzeko gaitasuna dutenak. 

Ostentan la condición de técnicos/técnicas, a efectos de 
estos Estatutos, todos/as aquellos/as que, poseyendo el 
correspondiente título y estando afiliados, están 
capacitados/as para entrenar o dirigir equipos de fútbol en 
sus diversas disciplinas. 

73. artikulua.- Artículo 73.- 

Estatutu hauen ondorioetarako, epaile izaera izango 
dute dagokien titulua eduki eta elkargoko kide egin 
diren epaile guztiak edo F.G.F.-G.F.F.-k epailetzat 
onartu dituenak, eta federazioaren baimena dutenak 
bere lurraldean antolaturiko lehiaketetan zeregin 
teknikoak eta epaile lanak egiteko, edo lurraldez 
gaindikoak izanik ere izendapena federazioari 
dagokion kasuetan epaile lanak egiteko. 

Ostentan la condición de jueces/juezas, a efectos de estos 
Estatutos, todos/as aquellos/as árbitros/as titulados/as 
que hayan formalizado su colegiación o hayan sido 
reconocido/as como tales por la F.G.F.-G.F.F. y se 
encuentran autorizados/as por ésta para el desempeño de 
funciones técnicas y de dirección en las competiciones que 
la misma organice en su ámbito territorial, o en aquéllas 
que, aun siendo de ámbito supraterritorial, corresponda su 
designación. 

IV. KAPITULUA.- KLUBAK, KIROL ELKARTEAK ETA 
KAPITALEKO KIROL SOZIETATEAK 

CAPITULO IV.- LOS CLUBES, AGRUPACIONES DEPORTIVAS 
Y SOCIEDADES DEPORTIVAS DE CAPITAL 

74. artikulua.- Artículo 74.- 

Estatutu hauen ondorioetarako, klubak edo kirol 
elkarteak dira irabazi asmorik gabeko elkarte pribatu 
guztiak, izaera juridikoa eta jarduteko gaitasuna 
dutenak, beren xedea futbolean jardutea dutenak eta 
normalean lehiaketa ofizialetan parte hartzen 
dutenak. 

Se entiende por clubes, a los efectos de estos Estatutos, 
toda asociación privada, con personalidad jurídica y 
capacidad de obrar, sin ánimo de lucro y cuyo objeto es la 
práctica del fútbol, participando, habitualmente, en 
competiciones oficiales. 
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75. artikulua.- Artículo 75.- 

Kirol taldeak dira irabazi asmorik gabe eratzen 
direnak jarduera fisikoa eta kirola sustatzeko, nahiz 
eta lehiaketa ofizialetan normalean ez parte hartu: 

Se entiende por agrupaciones deportivas las que se 
constituyen sin ánimo de lucro para el fomento y la 
práctica de la actividad física y el deporte, aunque no 
participen habitualmente en competiciones oficiales: 

a).- Ikastetxe eta unibertsitateetan eratuak. a).- En el seno de los centros escolares y de las 
Universidades. 

b).- Elkarte, fundazio, korporazio edo erakunde 
publiko nahiz pribatuen atal moduan eratzen 
direnak, bertako kideek edo langileek 
jarduera fisikoa edo kirola egin dezaten. 

b).- Como secciones oficiales de cualesquiera 
asociaciones, fundaciones, corporaciones, 
sociedades o entidades, públicas o privadas, para 
la práctica de la actividad física y del deporte por 
sus miembros o por sus trabajadores y 
trabajadoras. 

c).- Hiru pertsonak edo gehiagok eratuak, 
jarduteko gaitasuna dutenak eta soilik kirol 
helburuak dauzkatenak. 

c).- Por tres o más personas naturales con capacidad 
de obrar y asociados con fines exclusivamente 
deportivos. 

75 bis artikulua.-  Artículo 75 bis.-  

Euskal Autonomia Erkidegoan kokatuta dauden eta 
Euskal Autonomia Erkidegoko Kirol Erakundeen 
Erregistroan izena ematen duten kirol sozietateak 
kirol klubtzat joko dira kirol federazioetan inskribatu 
eta parte hartzeari dagokionez, estatutuetan eta 
aplikatu beharreko beste federazio araudi batean 
arautzen diren eskubide eta betebehar berekin. 

Las sociedades deportivas de capital radicadas en la 
Comunidad Autónoma del País Vasco que se inscriban en 
el Registro de Entidades Deportivas del País Vasco se 
considerarán clubes deportivos a los efectos de su 
inscripción y participación en las federaciones deportivas, 
con los mismos derechos y obligaciones que vengan 
reguladas en sus estatutos y otra reglamentación 
federativa de aplicación. 

76. artikulua.- Artículo 76.- 

Klub, kirol elkarte eta kapitaleko kirol sozietateen 
eraketa eta funtzionamenduari dagokienez, lege eta 
arau hauetan xedatutakoaren arabera arautuko dira: 
Euskal Autonomia Erkidegoko Jarduera Fisikoari eta 
Kirolari buruzko martxoaren 30eko 2/2023 Legea, 
Eusko Jaurlaritzaren otsailaren 14ko 29/1989 
Dekretua, kirol sozietate anonimoei buruzko 
apirilaren 16ko 1251/1999 Errege Dekretua, horiek 
garatzen dituzten arauak, estatutu hauek eta haien 
batzar nagusiek eta gainerako organoek balioz 
hartutako erabakiak.  

En cuanto a su constitución y funcionamiento los clubes, 
agrupaciones deportivas y sociedades deportivas de capital 
se regirán por lo dispuesto en la la Ley 2/2023, de 30 de 
marzo, de la actividad física y del deporte del País Vasco, 
Decreto 29/1989, de 14 de febrero, del Gobierno Vasco, 
Real Decreto 1251/1999, de 16 de julio, sobre sociedades 
anónimas deportivas, normas que los desarrollen, por los 
presentes Estatutos y por los acuerdos válidamente 
adoptados por sus Asambleas Generales y demás órganos.  

77. artikulua.- Artículo 77.- 

Gipuzkoako Lurralde Historikoko klubak, kirol taldeak 
eta kapitaleko kirol sozietateak F.G.F.-G.F.F.-ri 

Los clubes, agrupaciones deportivas y sociedades 
deportivas de capital del Territorio Histórico de Gipuzkoa 
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atxikitzen zaizkio kirola egiteko eta lehiaketa 
ofizialetan parte hartzeko. Atxikitzea urtero 
berriztagarria izango da. 

se adscribirán a la F.G.F.-G.F.F. para la práctica y 
participación en competiciones oficiales. La adscripción 
será de carácter anual renovable. 

78. artikulua.- Artículo 78.- 

Kluben, kirol taldeen eta kapitaleko kirol sozietateen 
eskubideak hauek dira: 

Son derechos de los clubes, agrupaciones deportivas y 
sociedades deportivas de capital: 

a).- F.G.F.-G.F.F.-k antolatzen dituen lehiaketa 
ofizialetan parte hartzea, betiere bertako kide 
izanda, bai eta goragoko faseetan parte 
hartzea ere, kirol merituei esker lortzen 
badute; eta lagunarteko partidak jokatzea 
beste talde espainiar edo atzerritar batzuen 
kontra, bete behar diren baldintzak beteta. 

a).- Tomar parte en las competiciones oficiales que 
organice la F.G.F.-G.F.F., siempre que estén 
afiliados a ella, así como en las fases superiores a 
que tengan derecho en mérito a su clasificación y 
jugar partidos amistosos con otros equipos 
españoles o extranjeros, siempre que se cumplan 
los requisitos necesarios.  

b).- Federazio arauak eta haiek ezarritako 
obligazioak bete daitezen eskatzeko, 
aginpidedun Federazio organoetara jotzea. 

b).- Acudir a los órganos competentes para instar el 
cumplimiento de los reglamentos federativos y de 
las obligaciones deportivas nacidas de éstas. 

c).- Egoki iritzitako kontsultak eta erreklamazioak 
aurkeztea, eta Federazioaren 
dokumentazioari buruzko informazioa 
jasotzea. 

c).- Elevar a estos mismos órganos cualquier tipo de 
consulta o reclamación y recabar información de la 
documentación federativa. 

79. artikulua.- Artículo 79.- 

Kluben, kirol taldeen eta eta kapitaleko kirol 
sozietateen betebeharrak hauek dira: 

Son obligaciones de los clubes, agrupaciones deportivas y 
sociedades deportivas de capital: 

a).- Dagozkion kuotak eta federazio eskubideak 
garaiz ordaindu. 

a).- Abonar puntualmente las cuotas y derechos 
federativos según corresponda. 

b).- Federazioak eskatzen dizkion jokalariak utzi 
federazioa ordezkatuko duten partidetarako. 

b).- Ceder a la Federación los/las futbolistas que ésta le 
pida para las competiciones en las que participe 
como tal federación. 

c).- Legez onartzen diren araudia eta arauak 
ontzat hartu, baita federazioaren organoen 
baliozko akordioak ere. 

c).- Acatar todos los reglamentos y normas federativas 
legalmente aprobadas, así como los acuerdos 
válidos adoptados por los órganos federativos. 

80. artikulua.- Artículo 80.- 

Salbuespen modura, aurrekari histokikoak, arrazoi 
ekonomikoak edo hurbiltasun geografikoa direla 
medio, Gipuzkoako Futbol Federazioak antolatzen 
dituen lehiaketetan beste federazio batzuetako kide 
diren klubek, kirol elkarteek eta kapitaleko kirol 
sozietateek parte hartu ahal izango dute. 

Con carácter excepcional, en base a precedentes históricos 
o por motivos económicos o de proximidad geográfica, 
podrán tomar parte en las competiciones organizadas por 
la Federación Guipuzcoana de Fútbol equipos de clubes, 
agrupaciones deportivas o sociedades deportivas de 
capital, afiliadas a otras federaciones. 
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V. TITULUA.- HAUTESKUNDE ARAUDIA TITULO V.- RÉGIMEN ELECTORAL 

81. artikulua.- Artículo 81.- 

F.G.F.-G.F.F.-ren hauteskunde erregimena hauek 
arautuko dute: Euskadiko Kirol Federazioei buruzko 
urtarrilaren 31ko 16/2006 Dekretuaren VII. Titulua, 
Eusko Jaurlaritzako lehen lehendakariorde eta Kultura 
eta Hizkuntza Politikako sailburuak 2024ko urriaren 
22an emandako Agindua, zeinaren bitartez 
hauteskunde erregelamenduak egiteko eta euskal 
kirol federazioen zein lurralde kirol federazioen 
hauteskundeak egiteko irizpideak ezartzen diren, edo 
horren ordez ematen den Araua, hura garatzean 
ematen diren xedapenak, estatutu hauek eta 
hauteskunde erregelamendua, zeina Batzar Nagusiak 
onartu beharko baitu nahitaez. 

El régimen electoral de la F.G.F.-G.F.F. se regirá por lo 
dispuesto en el Título VII del Decreto 16/2006, de 31 de 
Enero, de las Federaciones Deportivas del País Vasco, por 
la Orden de 22 de octubre de 2024, de la Vicepresidenta 
Primera del Gobierno y Consejera de Cultura y Política 
Lingüística, por la que se establecen los criterios para la 
elaboración de reglamentos electorales y para la 
realización de elecciones de las federaciones deportivas 
vascas y territoriales o la Orden  que la sustituya, por las 
disposiciones que se dicten en desarrollo del mismo, por 
los presentes Estatutos y por el reglamento electoral que, 
con carácter obligatorio, deberá aprobar la Asamblea 
General. 

82. artikulua.- Artículo 82.- 

1. Hiru kidek osatuko duten eta hauteskunde 
prozesua bultzatu zein bere garapen egokia zainduko 
duen Hauteskunde Batzordea egongo da Federazioan. 

1. En la Federación existirá una Junta Electoral, 
compuesta por tres miembros, encargada de impulsar el 
proceso electoral y velar por su correcto desarrollo. 

2. Hauteskunde Batzordearen funtzioen jarduerak 
lau urteko iraupena izango du; kargutik kendu eta 
aipatu epea agortu aurretik Hauteskunde Batzorde 
berri bat izendatu ahal izango du Batzar Nagusiak. 

2. El ejercicio de las funciones de la Junta Electoral tendrá 
una duración de cuatro años, sin perjuicio de que la 
Asamblea General o la Junta Directiva pueda destituirla y 
nombrar otra antes de la conclusión de dicho periodo. 

3. Kargua uztera doan Hauteskunde Batzordeak 
jardunean jarraituko du Hauteskunde Batzorde berria 
izendatu arte. 

3. La Junta Electoral saliente continuará en funciones 
hasta la designación de la nueva Junta Electoral. 

83. artikulua.- Artículo 83.- 

1. Hauteskunde Batzordeko kideak eta ordezkoak 
Batzar Nagusiak aukeratuko ditu, edo inor aurkezten 
ez bada, zozketa egingo du hautagai izango ez diren 
pertsonen artean. 

1. Los miembros de la Junta Electoral, así como los 
suplentes, serán elegidos por la Asamblea General o por 
sorteo público entre las personas que no vayan a ser 
candidatas en el caso de no presentarse nadie. 

2. Hautagai aurkeztatutakoak, inondik inola ere, 
ezingo dira Hauteskunde Batzordeko kide izan. 
Izendatutako Hauteskunde Batzordekoren bat 
hautagai suertatuko balitz, horrek bere postua utzi 
eta horretarako aukeraturiko ordezkoak, ordezkatu 
beharko luke. 

2. En ningún caso podrán formar parte de la Junta 
Electoral los que fueran a presentarse como candidatos. Si 
esta condición recayese en alguno de los componentes de 
la Junta Electoral nombrada, deberá cesar y ocupar su 
lugar el suplente designado. 

84. artikulua.- Artículo 84.- 

1. Hauteskunde Batzordeak honako eginkizun hauek 1. La Junta Electoral tendrá encomendadas en todo caso 

FA-KG-2025-0072       2025/02/10 

D
ok

um
en

tu
 h

au
 o

rig
in

al
ar

en
 k

op
ia

 e
le

kt
ro

ni
ko

 a
ut

en
tik

oa
 d

a,
 b

er
ta

n 
ai

pa
tz

en
 d

en
 o

rg
an

oa
k 

ja
so

ta
ko

 d
at

an
 s

in
at

ut
ak

oa
.

E
l p

re
se

nt
e 

do
cu

m
en

to
 e

s 
co

pi
a 

el
ec

tr
ón

ic
a 

au
té

nt
ic

a 
de

l d
oc

um
en

to
 o

rig
in

al
 fi

rm
ad

o 
po

r 
el

 ó
rg

an
o 

y 
en

 la
 fe

ch
a 

qu
e 

se
 s

eñ
al

an
 e

n 
el

 m
is

m
o.

F
A
E
B
7
a
2
a
7
6
3
d
-
a
b
8
3
-
4
5
0
3
-
8
c
3
5
-
3
4
b
1
5
b
4
f
4
b
0
9



 

 
 

 

 

bete beharko ditu: las siguientes funciones: 

a).- Hauteskunde egutegia onartu. a).- Aprobar el calendario electoral. 

b).- Aurkezten diren hautagaiak aldarrikatu eta 
argitaratu. 

b).- Proclamar y publicar las candidaturas presentadas. 

c).- Hauteskunde-mahaia aukeratu. c).- Designar la mesa electoral. 

d).- Hautagaiak aldarrikatu. d).- Proclamar los/las candidatos/as electos/as. 

e).- Aurkezten diren inpugnazioak, 
erreklamazioak eta eskaerak ebatzi, bai eta 
Hauteskunde Mahaiaren erabakien aurka jar-
tzen diren errekurtsoak ere. 

e).- Resolver las impugnaciones, reclamaciones, 
peticiones que se presenten y los recursos que se 
interpongan contra las decisiones de la Mesa 
Electoral. 

f).- Kirol klubek Batzar Nagusian parte hartzeko 
baldintzak betetzen dituztela egiaztatzea eta, 
boto haztatua izanez gero, kirol klub 
bakoitzari zenbat boto dagozkion egiaztatzea. 

f).- Verificar que los clubes deportivos cumplen los 
requisitos para formar parte de la Asamblea 
General y, en el supuesto de que exista voto 
ponderado, cuántos votos corresponden a cada 
club deportivo. 

g).- Hauteskundeak egiteari eta hauteskundeko 
emaitzei zuzenean eragiten dien edozein gai. 

g).- Cualquier cuestión que afecte directamente a la 
celebración de las elecciones y a sus resultados. 

2. Hauteskunde Batzordearen erabakien aurka egin 
ahal izango da Kirol Justiziako Euskadiko 
Batzordearen aurrean. 

2. Las decisiones que adopte la Junta Electoral serán 
impugnables ante el Comité Vasco de Justicia Deportiva. 

3. Hauteskunde Batzordeak bere lana egiteko 
Jurisdikzio eta Adiskidetze Batzordearen eta 
Federazioaren gainerako organoen laguntza izango 
du, bai eta Gipuzkoako Foru Aldundian kirol 
eskuduntza duen organoarena ere. 

3. La Junta Electoral será asistida en el ejercicio de sus 
funciones por el Comité Jurisdiccional y de Conciliación y 
por los restantes órganos de la Federación, así como por el 
órgano competente en materia de deportes de la 
Diputación Foral de Gipuzkoa. 

85. artikulua.- Artículo 85.- 

Hauteskunde Batzordeak, hautagai izango ez direnen 
artean zozketa eginda, Hauteskunde Mahaia 
izendatuko du. Mahaia hiru pertsonez osatuko da, eta 
ordezko veste horrenbeste kide egongo dira. 
Lehendakaria adinez nagusiena izango da eta 
idazkaria gazteena. 

La Junta Electoral, de entre los/las electores/as que no 
vayan a ser candidatos/as, designará una Mesa Electoral 
compuesta por tres miembros, así como un número igual 
de suplentes, correspondiendo su presidencia y secretaría 
a la persona de mayor y menor edad respectivamente. 

86. artikulua.- Artículo 86.- 

1. Hauteskunde Mahaiak honako funtzio hauek 
izango ditu: 

1. La Mesa Electoral tendrán las siguientes funciones: 

a).- Bozketa behar bezala egin dadin bermatu. a).- Velar por el correcto desarrollo de las votaciones. 
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b).- Bozkatzen duten pertsonen identitatea eta 
hautesle izaera egiaztatu. 

b).- Comprobar la identidad de los/las votantes y su 
condición de electores/as. 

c).- Ematen diren botoak baliozkoak diren 
erabaki. 

c).- Resolver sobre la validez de los votos emitidos. 

d).- Behin bozkatutakoan, botoak zenbatu. d).- Efectuar el recuento de los votos, una vez 
terminada la emisión de los mismos. 

e).- Bozketari dagokion beste edozein gairi buruz 
erabaki. 

e).- Resolver cualquier otro asunto relativo a la 
votación. 

2. Hauteskunde Mahaiko erabakien aurka egin ahal 
izango da Hauteskunde Batzordearen aurrean. 

2. Las decisiones de la Mesa Electoral serán impugnables 
ante la Junta Electoral. 

87. artikulua.- Artículo 87.- 

Hauteskunde prozesuari dagozkion gainerako gaiak 
unean uneko hauteskunde prozesuetako 
Hauteskunde Araudien arabera arautuko dira; Araudi 
horrek federazioaren kirol estamentuetako kide 
guztiak jakinaren gainean egotea eta federatuta 
egoteagatik dagozkien eskubideak edukitzea bermatu 
beharko ditu. 

Las demás cuestiones referidas al proceso electoral 
deberán regularse en el reglamento electoral, que deberán 
garantizar, en todo caso, la información a todas las 
personas integrantes de los estamentos deportivos de la 
Federación, así como el ejercicio de sus derechos como 
federados/as. 

VI. TITULUA- EKONOMIA ETA FINANTZA ARAUBIDEA TITULO VI.- RÉGIMEN ECONOMICO-FINANCIERO 

I. KAPITULUA- XEDAPEN OROKORRAK CAPITULO I.- DISPOSICIONES GENERALES 

88. artikulua.- Artículo 88.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-k berezko aurrekontu eta ondare 
erregimena ditu. 

1. La F.G.F.-G.F.F. está sujeta al régimen de presupuesto 
y patrimonio propio. 

2. F.G.F.-G.F.F.-k egun dituen eta etorkizunean 
izango dituen ondasun guztiekin erantzungo die bere 
obligazioei. 

2. La F.G.F.-G.F.F. responde económicamente de sus 
obligaciones con todos sus bienes presentes y futuros. 

II. KAPITULUA.- BALIABIDE EKONOMIKOAK CAPITULO II.- RECURSOS ECONOMICOS 

89. artikulua.- Artículo 89.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-ren ondarea osatzen dute titular 
gisa dituen ondasun guztiek. 

1. El patrimonio de la F.G.F.-G.F.F. está integrado por los 
bienes cuya titularidad le corresponda. 

2. F.G.F.-G.F.F.-ren ekonomi baliabideak kontzeptu 
hauek izango ditu, besteak beste: 

2. Los recursos económicos de la F.G.F.-G.F.F. estarán 
constituidos, entre otros, por los siguientes conceptos: 

a).- Federatuen kuotak. a).- Las cuotas de sus federados/as. 
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b).- Erakunde publikoek eman ahal dizkioten diru 
laguntzak. 

b).- Las subvenciones que las entidades públicas 
puedan concederle. 

c).- Dohaintzak, herentziak, legatuak eta sariak c).- Las donaciones, herencias, legados y premios. 

d).- Antolatzen dituen kirol jardueretan eta 
lehiaketetan ateratako mozkinak. 

d).- Los beneficios que produzcan las actividades y 
competiciones deportivas que organice. 

e).- Industria, merkataritza, profesional edo 
buruturiko zerbitzuen jardueratatik 
eratorritako irabaziak. 

e).- Los beneficios derivados de las actividades 
industriales, comerciales, profesionales o de 
servicios que realice. 

f).- Euren ondarearen fruituak eta ondarea 
besterentzetik edo zergapetzetik ateratzen 
dena, 91. artikuluan ezarritako baldintzetan. 

f).- Los frutos de su patrimonio y el producto de la 
enajenación o gravamen del mismo, en las 
condiciones establecidas en el artículo 91. 

g).- Lortzen dituzten maileguetatik edo 
kredituetatik ateratako mozkinak. 

g).- Producto de los préstamos o créditos que 
obtengan. 

h).- Bere jardueran jaso dezakeen beste edozer. h).- Cualesquiera otros que pudieran obtener en el 
desarrollo de su actividad. 

90. artikulua.- Artículo 90.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-k bere xedeak gauzatzeko dauzkan 
diru kopuruak Kreditu, Aurrezki edo Banku 
erakunderen batean egon beharko dira 
Federazioaren izenean. 

1. Las cantidades que para el cometido de sus fines tenga 
disponible la F.G.F.-G.F.F. deberán estar depositadas 
en una Entidad de Crédito, Ahorro o Bancaria a 
nombre de la Federación. 

2. Horiek erabiltzeko lehendakariaren edo 
diruzainaren sinadura eskatuko da.  

2. Para su disponibilidad se requerirá la firma del 
Presidente o Presidenta o del Tesorero o Tesorera.  

III. KAPITULUA- JARDUERA EKONOMIKOA, 
AURREKONTUA, URTEKO KONTUAK ETA KONTU-

IKUSKARITZA 

CAPITULO III.- EJERCICIO ECONÓMICO, PRESUPUESTO, 
CUENTAS ANUALES Y AUDITORÍA 

91. artikulua.- Artículo 91.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-K urtero onartuko du ekitaldiko 
aurrekontua, bai eta aurreko ekitaldiko likidazioa eta 
balantzea ere. 

1. La F.G.F.-G.F.F. aprobará anualmente el presupuesto 
del ejercicio, así como la liquidación y el balance 
correspondiente al ejercicio anterior. 

2. Administrazio organoaren ardura da urtero 
aurrekontuen proiektua gauzatzea, eta Batzar 
Nagusiarena hura onartzea. 

2. Corresponderá al órgano de administración la 
elaboración anual del proyecto de presupuestos y su 
aprobación será competencia de la Asamblea General. 

3. Aurrekontuan Federazioak gehienez onar 
ditzakeen betebeharrak adierazi beharko dira, zifraz 
horniturik, era bateratuan eta sistematikok), bai eta 
dagokion ekitaldian likidatzea aurreikusten diren 

3. El presupuesto expresará, cifrada, conjunta y 
sistemáticamente, las obligaciones que, como máximo, 
puede contraer la F.G.F.-G.F.F. y los derechos que se 
prevén liquidar durante el correspondiente ejercicio. 
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eskubideak ere. 

4. Aurrekontu bakarra egongo da, eta Federazioko 
gastu eta diru sarrera guztiak barne hartuko ditu, 
organo osagarrienak eta horien tresna erakundeenak 
barne. Kudeaketako edo antolamenduko beharrek 
hala eskatzen dutenetan, kontabilitateko 
azpierakundeak sortu ahal izango dira, sistema 
zentralean behar bezala integratuta egongo direnak. 

4. El presupuesto será único e incluirá la totalidad de los 
gastos e ingresos de la Federación, incluidos los órganos 
complementarios o entidades instrumentales de la misma. 
Cuando las necesidades de gestión u organización lo 
requieran, se podrán crear subentidades contables 
debidamente integradas en el sistema central. 

5. Aurrekontua orekatua izango da, eta inolaz ere ez 
da onartuko defizita sortzen duen aurrekonturik, 
aldez aurretik Gipuzkoako Foru Aldundiaren baimena 
eskuratu gabe 

5. Los presupuestos se aprobarán equilibrados y en 
ningún caso, podrán aprobar presupuestos deficitarios sin 
obtener antes la autorización de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa 

6. Behin Batzar Nagusiaren onarpena lortutakoan, 
ekitaldiko aurrekontua eta likidazioa Gipuzkoako Foru 
Aldundian kirol arloaz arduratzen den organoari 
helaraziko zaizkio. 

6. Una vez obtenida la aprobación de la Asamblea 
General, se dará traslado del presupuesto y de la 
liquidación del presupuesto anterior al órgano de la 
Diputación Foral que resulte competente en materia 
deportiva. 

7. F.G.F.-G.F.F.-ren Zuzendaritza Batzordeak 
aurrekontua aldatu ahal izango du, betiere 
Estatutuetan ezarritakoaren arabera. 

7. La Junta Directiva de la F.G.F.-G.F.F. podrá acordar las 
modificaciones presupuestarias a que esté autorizada de 
conformidad con los Estatutos. 

8. Guztizko aurrekontuaren %20 gainditzen duten 
programen arteko kreditu transferentzietarako, 
Gipuzkoako Foru Aldundiaren baimena behar izango 
da. 

8. La transferencia de créditos entre programas que 
supongan más del 20% del presupuesto total requerirán 
autorización del órgano correspondiente de la Diputación 
Foral de Gipuzkoa. 

92. artikulua.- Artículo 92.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-ren aurrekontua, Kontabilitate Plan 
Orokorrak ezartzen dituen egokitze-arauen 
araberakoa izango da. Hor arautzen ez bada, 
Ekonomia eta Ogasun Ministerioaren Kontabilitate 
eta Auditoria Institutuak kirol federazioentzat 
garatzen duen Kontabilitate Plan Orokorrak 
ezarritako arauak erabiliko dira. 

1. El presupuesto de la F.G.F.-G.F.F. se ajustará, en su 
estructura, a las normas de adaptación que, del Plan 
General de Contabilidad, reglamentariamente se 
determinen. En su defecto, se ajustará a las normas de 
adaptación del Plan General de Contabilidad a las 
federaciones deportivas españolas que desarrolle el 
Instituto de Contabilidad y Auditoría de Cuentas del 
Ministerio de Economía y Hacienda. 

2. Kirolari profesionalei eta afizionatuei dagozkien 
sarrerak eta gastuak bereizi egin beharko dira 
aurrekontuetan. 

2. Los ingresos y gastos correspondientes a los/las 
deportistas profesionales y aficionados/as deberán 
diferenciarse en los presupuestos. 

3. Aurrekontuak likidatu ondoren soberakinik 
geratzen bada, sarreratzat jasoko da hurrengo 
aurrekontuan. 

3. El sobrante final del ejercicio de los presupuestos 
liquidados, si lo hubiere, figurará como ingreso en el 
siguiente presupuesto. 

4. Onartzen diren ordainketak diruzainak gauzatuko 4. La ejecución material de los pagos aprobados 
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ditu. corresponde al Tesorero o Tesorera. 

93. artikulua.- Artículo 93.- 

1. Urte ekonomikoa urtarrilaren 1ean hasi eta 
abenduaren 31n bukatuko da. 

1. El año económico dará comienzo el 1 de enero y 
finalizará el 31 de diciembre. 

2. F.G.F.-G.F.F.-k Estatutu hauen 98.1.c) artikuluan 
ezartzen diren kontabilitate liburuak eramango ditu, 
bai eta hura osatzeko egoki ikusten direnak eta 
indarrean dagoen legeriaren arabera beharrezko 
direnak ere. 

2. La F.G.F.-G.F.F. llevará los libros de contabilidad 
establecidos en el artículo 98.1.c) de los presentes 
Estatutos, así como los de carácter auxiliar, que se estimen 
oportunos, y todos aquellos que sean necesarios conforme 
a la legislación vigente en la materia. 

3. Ekitaldia itxi eta hurrengo hiru hilabeteen barruan 
federazioaren administrazio organoak Batzar 
Nagusiari aurkeztu beharko dizkio urteko kontuak: 
Balantzea, galeren eta irabazien sarrera eta memoria 
ekonomikoa. 

3. Dentro de los tres meses siguientes al cierre de cada 
ejercicio, el órgano de administración de la Federación 
deberá elevar a la Asamblea General las cuentas anuales 
de la entidad, que comprenderán el balance, la cuenta de 
pérdidas y ganancias y la memoria económica. 

4.  Zuzendaritza Batzordeak aurkezten dituen 
kontuan lehendakariak eta diruzainak izenpetu 
beharko dituzte. 

4.  Las cuentas anuales que formule la Junta Directiva 
deberán estar firmadas por el Presidente o Presidenta y el 
Tesorero o Tesorera. 

94. artikulua.- Artículo 94.- 

1. Federazioko diru sarrera guztiak –kirol 
jardueretan lortutako mozkinak eta sariak nahiz 
industria, merkataritza, zerbitzu izaerako edo izaera 
profesionaleko jardueretatik atera daitezkeenak 
sozietate xedea garatzeko erabiliko dira osorik. 

1. Todos los ingresos federativos, incluidos los beneficios 
y los premios obtenidos en manifestaciones deportivas, así 
como los que pudiera obtener del ejercicio de actividades 
de carácter industrial, comercial, profesional o de servicios, 
se aplicarán íntegramente al desarrollo de su objeto social. 

2. Mozkinak ezin izango dira inolaz ere Federazioko 
kideen artean banatu. 

2. Bajo ningún concepto se podrá efectuar reparto de 
beneficios entre los miembros de la Federación. 

95. artikulua.- Artículo 95.- 

1. Federazioak ondasun higiezinak zergapetu edo 
besterendu egin ditzake, dirua har dezake maileguan 
eta zorraren edo ondare parte alikuotaren titulu 
ordezkatzaileak jaulki ditzake, betiere ondoko 
baldintzetan: 

1. La Federación podrá gravar y enajenar los bienes 
inmuebles, tomar dinero a préstamo y emitir títulos 
representativos de deuda o de parte alícuota patrimonial, 
siempre que cumpla las siguientes condiciones: 

a).- Ekintza horiek ez dute arriskuan jarriko modu 
atzeraezinean erakundea edo haren sozietate 
xedea; eskumena duen profesional baten 
txostenaren bidez justifikatu ahal izango da 
hori. 

a).- Que dichos actos no comprometan de modo 
irreversible el patrimonio de la entidad o su objeto 
social, lo cual podrá justificarse mediante dictamen 
emitido por profesional competente. 

b).- Ekintza horiek Batzar Nagusira 
bertaratutakoen boto eskubideen bi herenen 

b).- Que dichos actos sean autorizados por mayoría de 
2/3 de los derechos de voto de los asistentes 
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babesa izan beharko dute. presentes en la Asamblea General. 

2. Federazioaren ondasun higiezinak zergapetzeko 
edo besterentzeko, zati bat edo dena administrazio 
publikoak ordaindu badu, Gipuzkoako Foru 
Aldundiaren baimena beharko da Batzar Nagusian 
aurkeztu aurretik. 

2. Para gravar o enajenar bienes inmuebles de la 
Federación cuya adquisición haya sido financiada en todo o 
en parte con fondos de las administraciones públicas, será 
preceptiva la autorización de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa con anterioridad a la presentación a la Asamblea 
General. 

3. Era berean, dirua maileguan hartzeko edo 
aurrekontua baino %25 handiagoko zor tituluak 
jaulkitzeko, Gipuzkoako Foru Aldundiaren baimena 
beharko da Batzar Nagusian aurkeztu aurretik. 

3. Asimismo, para tomar dinero a préstamo o emitir 
títulos de deuda en cuantía superior al 25% del 
presupuesto anual de la Federación, será preceptiva la 
autorización de la Diputación Foral de Gipuzkoa con 
anterioridad a su presentación a la Asamblea General. 

96. artikulua.- Artículo 96.- 

1. Zorraren edo ondare parte alikuotaren titulu 
ordezkatzaileak izendunak izango dira. 

1. Los títulos representativos de deuda o de parte alícuota 
patrimonial que emita la Federación serán nominativos. 

2. 98.1.d artikuluan aurreikusten den liburuan 
inskribatuko dira tituluak eta hurrengo transmisioak. 

2. Los títulos se inscribirán en el libro previsto en el 
artículo 98.1.d en el que se anotarán las sucesivas 
transmisiones. 

3. Titulu guztietan agertuko da balio nominala, 
jaulkitze data, eta interesa nahiz amortizazio epea, 
hala badagokio. 

3. En todos los títulos constará el valor nominal, la fecha 
de emisión, y, en su caso, el interés y plazo de 
amortización. 

4. Inola ere ezingo da titulu liberaturik jaulkitzea 
baimendu. 

4. En ningún caso podrá autorizarse emisiones de títulos 
liberados. 

5. Zorraren edo ondare parte alikuotaren titulu 
ordezkatzaileak edo jaulkitze baldintzak Gipuzkoako 
Foru Aldundiak ikuskatuko ditu Batzar Nagusian 
onartzeko aurkeztu aurretik. Jaulkitze baldintzak 
ikuskatu eta indarrean dagoen legeria urratzen dela 
ikusiz gero, Gipuzkoako Foru Aldundiak tzuli egingo 
dio federazioari jaulkitze proposamena. Behin 
urraketa zuzentzen denean, berriro aurkeztu beharko 
da onartua izan dadin. 

5. La Diputación Foral de Gipuzkoa supervisará las 
condiciones de emisión de títulos representativos de 
deuda o de parte alícuota patrimonial antes de su 
presentación a la aprobación de la Asamblea General. Si, 
examinadas las condiciones de emisión, se apreciase 
infracción de la legalidad vigente, la Diputación Foral de 
Gipuzkoa devolverá la propuesta de emisión a la 
Federación. Una vez subsanada la infracción, deberá 
presentarse de nuevo para su aprobación. 

6. Zorraren edo ondare parte alikuotaren titulu 
ordezkatzaileak federazioko kideek bakarrik izenpetu 
ahal izango dituzte, eta haiek edukitzeak ez du 
eskubide berezirik emango, indarrean dagoen 
legeriak ezartzen dituen interesak jasotzea izan ezik. 

6. Los títulos representativos de deuda o de parte alícuota 
patrimonial solo podrán ser suscritos por los miembros de 
la Federación y su posesión no conferirá derecho alguno 
especial a los mismos, salvo la percepción de los intereses 
establecidos en la legislación vigente. 

7. Zorraren edo ondare parte alikuotaren titulu 
ordezkatzaileak Batzar Nagusiak ezarritako eran 
izango dira igorgarriak. 

7. Los títulos representativos de deuda o de parte alícuota 
patrimonial serán transmisibles en las condiciones que 
establezca la Asamblea General. 
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97. artikulua.- Artículo 97.- 

1.- F.G.F.-G.F.F.-ren urteko kontuak kanpoko empresa 
auditore batek ikuskatu beharko ditu.  

1.- La F.G.F.-G.F.F. deberá someter sus cuentas anuales a 
una auditoría externa por empresa auditoria.  

2.- Kontu-ikuskaritza enpresa prozedura ireki baten 
bidez kontratatuko da agintaldi bakoitzerako, eta 
Zuzendaritza Batzordeko kideen bi herenek onartu 
beharko dute. 

2.- La contratación de la empresa auditora se llevará a 
cabo por medio de un procedimiento abierto y se realizará 
para cada periodo electoral, debiendo ser aprobada por 
2/3 de los miembros de la Junta Directiva. 

VII. TITULUA.- DOKUMENTU ARAUBIDEA TITULO VII.- RÉGIMEN DOCUMENTAL 

I. KAPITULUA.- FEDERAZIOAREN LIBURUAK CAPITULO I.- LIBROS FEDERATIVOS 

98. artikulua.- Artículo 98.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-ren agiri araubidea osatzen duten 
liburuak honako hauek izango dira gutxienez: 

1. Integran, como mínimo, el régimen documental de la 
F.G.F.-G.F.F., los libros siguientes: 

a).- Federazioko estamentuen liburua, bost 
ataletan banatuta: Kide diren klubak, kirol 
taldeak eta kapitaleko kirol sozietateak; 
kirolariak; teknikariak; epaileak era beste 
kolektibo batzuk. Atal horiek eguneratuta 
egongo dira, eta Federazioan sartu diren data 
nahiz Federaziotik atera diren data azalduko 
dira. 

a).- Libro de estamentos federativos, dividido en cinco 
secciones: de clubes, agrupaciones deportivas y 
sociedades deportivas de capital adscritas; de 
deportistas; de técnicos; de jueces y otros 
colectivos. Contendrá la relación actualizada de los 
mismos, así como su fecha de incorporación y de 
baja. 

b).- Federazioko akten liburua; gobernu nahiz 
administrazio organoek eta Batzar Nagusiak, 
hartzen dituzten erabakiak azalduko dira. 

b).- Libro de actas de la Federación, donde constarán 
los acuerdos que adopten los órganos de gobierno 
y administración. 

c).- Kontabilitate liburu, non agertuko diren 
federazioaren sarrerak eta gastuak. 

c).- Libro de contabilidad, en el que figurarán los 
ingresos y gastos de la Federación. 

d).- Hala badagokio, zor tituluen edo ondare parte 
alikuotaren erregistro liburua. 

d).- En su caso, libro de registro de títulos de deuda o 
de parte alícuota patrimonial. 

2. Liburu hauek egunean eramango dira beste 
xedapen batzuetatik datozen obligazioak betetzearen 
kaltetan izan gabe. 

2. La llevanza de los libros anteriores se entenderá sin 
perjuicio de las obligaciones que se deriven de otras 
disposiciones. 

3. Eskumena duen organoak legeztatuko ditu liburu 
horiek, Euskadiko Kirol Erakundeen Erregistroak 
aurreikusitakoaren arabera, bideratuko dira liburu 
horiek. 

3. La legalización de los libros se efectuará por el órgano 
competente en materia de deportes de conformidad con 
las normas reguladoras del Registro de Entidades 
Deportivas del País Vasco. 

II. KAPITULUA.- FEDERAZIOAREN ARAUDIAK CAPITULO II.- REGLAMENTOS FEDERATIVOS 

99. artikulua.- Artículo 99.- 
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 F.G.F.-G.F.F.-k ondorengo hauek arautu beharko 
ditu gutxienez: 

 La F.G.F.-G.F.F. deberá reglamentar como mínimo: 

a).- Lehiaketa ofizialak antolatzeko eta 
garatzeko araubidea. 

a).- Las normas que regulen la organización y 
desarrollo de las competiciones. 

b).- Diziplina araubidea. b).- El régimen disciplinario. 

c).- Auziak judizioz kanpo ebazteko 
araubidea. 

c).- El régimen de resolución extrajudicial de 
conflictos. 

d).- Hauteskunde araubidea. d).- El régimen electoral. 

e).- Barne araubidea eta kudeaketa 
zuzenaren araubidea. 

e).- El reglamento de régimen interno y buen 
gobierno. 

100. artikulua.- Artículo 100.- 

1. Federazioaren araudiak Gipuzkoako Foru 
Aldundiko Kirol Zuzendaritzari onar ditzan aurkeztuko 
zaizkio, hirurogei (60) egun naturaleko epean, 
Federazioko Batzar Nagusian onartzen diren unetik 
zenbatzen hasita. 

1. Los reglamentos federativos se presentarán para su 
aprobación en el órgano correspondiente de la Diputación 
Foral de Gipuzkoa en el plazo de sesenta días a partir de su 
aprobación por la Asamblea General. 

2. Aipaturiko araudiak Euskal Autonomia Erkidegoan 
ofizialak diren bi hizkuntzetan aurkeztu beharko dira, 
eta Euskadiko Kirol Erakundeen Erregistroak eskatzen 
duen euskarri informatikoan. 

2. Dichos reglamentos deberán presentarse en las dos 
lenguas oficiales de la Comunidad Autónoma de Euskadi y 
en el soporte informático que sea requerido por el Registro 
de Entidades Deportivas del País Vasco. 

3. Eskumena duen organoak bi hilabeteko epea 
izango du araudiak onartzeko, eskaera erregistroan 
sartzen denetik kontatzen hasita. 

3. El órgano competente procederá a la aprobación 
administrativa de los reglamentos en el plazo de dos meses 
a contar desde la fecha en que la solicitud haya tenido 
entrada en el registro. 

4. Federazioaren araudiak eta haien aldaketak, behin 
administrazioaren onespena jasotzen dutenean, 
Euskadiko Kirol Erakundeen Erregistroan inskribatuko 
dira. 

4. Los reglamentos federativos, así como sus 
modificaciones, una vez aprobados administrativamente, 
se inscribirán en el Registro de Entidades Deportivas del 
País Vasco. 

5. Federazioko araudiak indarrean egongo dira behin 
onartuta eta Gipuzkoako Foru Aldundiko egoitza 
elektroniko edo antzeko erregistroan publikatuta 
daudenean. Behin inskribatzen direnean, araudi 
horiek indarrean egongo dira bai federatuentzat bai 
hirugarren pertsona eta erakundeentzat. Inolako 
eraginik gabeko proiektuak izango dira, harik eta 
administrazioak onartu arte. 

5. La vigencia de los reglamentos federativos está 
condicionada a su aprobación y posterior publicación en la 
sede electrónica o registro similar de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa. Dichos reglamentos producirán efectos desde 
dicha inscripción tanto para los federados como para 
terceras personas y entidades. Hasta su aprobación 
administrativa los reglamentos federativos constituyen 
meros proyectos sin eficacia alguna. 

VIII. TITULUA.- DIZIPLINA ARAUBIDEA TITULO VIII.- RÉGIMEN DISCIPLINARIO 
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101. artikulua.- Artículo 101.-  

1. F.G.F.-G.F.F.-ren diziplina erregimena Euskadiko 
Jarduera Fisikoari eta Kirolari buruzko martxoaren 
30eko 2/2023 Legearen XIII. Tituluak xedatzen 
duenaren arabera arautuko da, eta zigor 
zuzenbidearen printzipio orokorren, Kirol Diziplinaren 
Araudia arautzen duen urtarrilaren 10eko 7/1989 
Dekretuaren, Estatutu hauen eta Euskal Futbol eta 
Federazioaren Zigor Araubidearen arabera garatuko 
da. 

1. El régimen disciplinario de la F.G.F.-G.F.F. se regirá por 
lo dispuesto Título XIII de Ley 2/2023, de 30 de marzo, de 
la actividad física y del deporte del País Vasco, se 
desarrolla conforme a los principios generales del derecho 
sancionador, en el Decreto 7/1989, de 10 de enero, por el 
que se regula el Reglamento de Disciplina Deportiva, por 
los presentes Estatutos y por el Reglamento de Régimen 
Disciplinario de la Federación Vasca de Fútbol.  

2. F.G.F.-G.F.F.-k diziplina ahalmena izango du bere 
egitura juridikoa osatzen duten pertsona guztiengan, 
klubengan eta klubetako kirolari, teknikari eta 
zuzendariengan, epaileengan, eta oro har, F.G.F.-
G.F.F.-ri atxikita egon eta Gipuzkoako Lurralde 
Historikoan jarduten duten pertsona guztiengan. 

2. La F.G.F.-G.F.F. ejerce la potestad disciplinaria sobre 
todas las personas que forman parte de su estructura 
orgánica, sobre los clubes y sus deportistas, técnicos y 
dirigentes, sobre los árbitros, y, en general sobre todas 
aquellas personas o entidades que estando adscritas a la 
F.G.F.-G.F.F., desarrollan funciones o ejercen cargos, en el 
ámbito del Territorio Histórico de Gipuzkoa. 

3. F.G.F.-G.F.F.-k ez du diziplina ahalmenik izango 
beste lurralde batzuetako federazioetako kideengan, 
nahiz eta Gipuzkoako Lurralde Historikoan jardun. 
Nolanahi ere, pertsona horiei lehiaketa antolatzen 
duen federazioaren joko edo lehiaketa arauak 
aplikatuko zaizkie. 

3. La F.G.F.-G.F.F. no podrá ejercer la potestad 
disciplinaria respecto a aquellos miembros de federaciones 
de otros ámbitos territoriales y de la misma modalidad 
deportiva, aunque desarrollen su actividad en el ámbito 
del Territorio Histórico de Gipuzkoa. A estas personas, sin 
embargo, si les resultará de aplicación las normas de juego 
o competición de la federación organizadora. 

IX. TITULUA.- GATAZKAK JUDIZIOZ KANPO EBAZTEA TITULO IX.- RESOLUCIÓN EXTRAJUDICIAL DE CONFLICTOS 

102. artikulua.-  Artículo 102.-  

Federazioaren eta federatu edo kideen artean, nahiz 
horien artean, sor daitezkeen auziak edo diferentziak 
Zuzenbide Arbitrajearen bidez ebatziko dira, 
indarrean dagoen legerian, Estatutu hauetan eta 
garapen-araudian ezarritako terminoetan. 

Las diferencias o cuestiones litigiosas que puedan 
plantearse entre la Federación y sus federados o miembros 
o entre estos podrán ser resueltas por medio de Arbitraje 
en Derecho, en los términos establecidos en la legislación 
vigente, en los presentes Estatutos y en el Reglamento de 
desarrollo. 

103. artikulua.-  Artículo 103.-  

Arbitraje bidez ebatzi daitezkeen auzi edo 
diferentziak edo, oro har, judizioz kanpoko ebatzi 
daitezkeen gatazkak, Kirol Arbitrajerako Euskal 
Auzitegiaren esku jarriko dira. 

Las diferencias o cuestiones litigiosas susceptibles de ser 
resueltas mediante arbitraje o, en general, resolución 
extrajudicial de conflictos, serán sometidas al Tribunal 
Vasco de Arbitraje Deportivo. 

104. artikulua.-  Artículo 104.-  

Administrazioak Federazioari eskuordetutako funtzio 
publikoen gauzatzearekin zerikusia duten gaiak eta 

Salvo las cuestiones relacionadas con el ejercicio de 
funciones públicas delegadas por la Administración a la 
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legeriak berariaz eta legez arbitrajetik kanpo uzten 
dituen horiek salbu, beste guztiak bide horretatik 
ebatziko dira. 

Federación y las materias legal y expresamente excluidas 
de arbitraje por la legislación, las demás podrán ser 
resueltas por esta vía. 

X.TITULUA.- FEDERAZIOA DESEGITEA ETA 
LIKIDATZEA 

TITULO X.- DISOLUCION Y LIQUIDACION 

105. artikulua.- Artículo 105.- 

1. F.G.F.-G.F.F. desegin egingo da: 1. La F.G.F.-G.F.F. se disolverá: 

a).- Ezohiko Batzar Nagusiak erabakitzen 
badu, Estatutu hauetan ezarritako 
baldintzen eta gehiengoen arabera. 

a).- Por decisión adoptada por la Asamblea 
General extraordinaria, con los requisitos y 
mayorías establecidos en los presentes 
Estatutos. 

b).- Epailearen erabakiz. b).- Por decisión judicial. 

Batzar Nagusiaren erabakiaren aurretik ez da ondoko 
puntuan jasotzen diren kausarik geratuko. 

La decisión de la Asamblea General no deberá ir precedida 
de la concurrencia de las causas previstas en el apartado 
siguiente. 

2. F.G.F.-G.F.F. desegin egin behar da hauetako bat 
gertatzen bada: 

2. La F.G.F.-G.F.F. deberá disolverse por las siguientes 
causas: 

a).- Federazioaren onarpen ofiziala 
baliogabetzea, non eta erregimen 
orokorreko elkarte bihurtzen ez den. 

a).- Por la revocación del reconocimiento oficial de 
la Federación, salvo en el supuesto de que la 
misma se transforme en una asociación de 
régimen general. 

b).- Administrazio izaerako funtzio publikoak 
behar bezala betetzea guztiz ezinezkoa 
izatea. 

b).- Por la imposibilidad manifiesta de ejercer 
adecuadamente las funciones públicas de 
carácter administrativo. 

c).- Federazioko organoak gelditzea, eta, 
ondorioz, funtziona dezaten ezinezkoa 
izatea. 

c).- Por la paralización de los órganos federativos 
de modo que resulte imposible su 
funcionamiento. 

d).- Eskuordetzen zaizkion funtzio publikoak 
ez betetzea. 

d).- Por la falta de ejercicio de las funciones 
públicas encomendadas. 

e).- Beste kirol federazio batekin bat egitea. e).- Por su fusión con otra federación deportiva. 

f).- Beste kirol federazio batean sartzea. f).- Por su integración en otra federación 
deportiva. 

g).- Indarrean diren legeetan jasota dagoen 
beste edozein arrazoi gertatzea. 

g).- Por cualesquiera otras causas previstas en la 
legislación vigente. 

106. artikulua.- Artículo 106.- 
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1. Federazioko lehendakariak Batzar Nagusiari 
deituko dio, dagokion desegiteko erabakia har dezan. 
Erabakia bi hilabeteko epean hartu behar da, 
desegitea eragiten duen kausa ezagutzen den unetik 
zenbatzen hasita. 

1. La Presidencia deberá convocar a la Asamblea General 
para que la misma adopte el correspondiente acuerdo de 
disolución en el plazo de dos meses desde que tenga 
conocimiento de la existencia de la causa determinante de 
la disolución. 

2. Pertsona federatuek eta eskumena duen 
administrazioak berak lehendakariari eskatu ahal 
izango diote Batzar Nagusia dei dezan, baldin eta, 
haien ustez, aurreko artikuluren 2. puntuan zehaztuta 
dauden kausetako bat gertatzen bada. 

2. Las personas federadas y la propia Administración 
deportiva competente también podrán requerir a la 
Presidencia para que convoque la Asamblea General si, a 
su juicio, concurre cualquiera de las causas enumeradas en 
el apartado 2 del artículo anterior. 

3. Baldin Batzar Nagusia ez bada deitzen, baldin ezin 
bada adostasuna lortu, edo ez desegitea adosten 
bada, edozein federatuk edo eskumena duen 
administrazioak berak Federazioaren desegite 
judiziala eskatu ahal izango du. 

3. En el caso de que la Asamblea General no fuese 
convocada o no pudiese lograrse el acuerdo, o este fuera 
contrario a la disolución, cualquier federado o federada o 
la propia Administración deportiva competente podrá 
solicitar la disolución judicial de la Federación. 

4. Federazioaren administrazio organoa bera 
behartuta dago desegite judiziala eskatzera, 
Federazioaren erabakia desegitearen aurkakoa baldin 
bada, edo ezin bada desegitea lortu. 

4. El propio órgano de administración de la Federación 
estará obligado a solicitar la disolución judicial cuando el 
acuerdo federativo fuera contrario a la disolución o no 
pudiera ser logrado. 

5. Administazio organoko kide guztiek erantzun 
beharko dute baldin eta Federazioa desegiteko Batzar 
Nagusia bi hilabeteko epean deitzeko obligazioa 
betetzen ez badute, edo desegite judiziala eskatzen 
ez badute bi hilabeteko epean, Batzar Nagusia 
egiteko aurreikusitako egunetik, hau osatu ez bada, 
kontatzen hasita, edo Batzar Nagusia egiten denetik, 
erabakia aurkakoa bada, kontatzen hasita. 

5. Responderán solidariamente los miembros del órgano 
de administración que incumplan la obligación de 
convocar, en el plazo de dos meses, la Asamblea General 
para acordar la disolución o que no soliciten la disolución 
judicial en el plazo de dos meses a contar desde la fecha 
prevista para la celebración de la Asamblea General, 
cuando esta no se haya constituido, o desde el día de la 
Asamblea General, cuando el acuerdo fuese contrario a la 
disolución. 

107. artikulua.- Artículo 107.- 

1. Federazioa desegindakoan, likidatzeko aldia 
hasten da, bat-egiteak edo desegiten den federazioko 
aktiboen eta pasiboen lagapen globala gertatzen 
denetan izan ezik. 

1. Una vez disuelta la Federación se abrirá el período de 
liquidación, salvo en los supuestos de fusión o cualquier 
otro supuesto de cesión global del activo y pasivo de la 
federación disuelta. 

2. Federazioak nortasun juridikoa gordeko du 
likidatzen ari den bitartean. Aldi horretan «likidatzen» 
hitza gehitu beharko dio bere izenari. 

2. Disuelta la Federación conservará su personalidad 
jurídica mientras se encuentre en liquidación. Durante esta 
fase deberá añadir a su denominación la frase “en 
liquidación”. 

3. Federazioak likidatzen ari dela adierazten duen 
unean, administrazio organoak bere funtzioak bertan 
behera utziko ditu, eta likidatzaileek euren gain 
hartuko dituzte funtziook. Hala ere, administrazio 
organoko kideek parte hartu beharko dute likidazio 

3. Desde el momento en que la Federación se declare en 
liquidación cesará en sus funciones el órgano de 
administración, asumiendo las y los liquidadores sus 
funciones. No obstante lo anterior, las y los integrantes del 
órgano de administración deberán prestar su concurso 
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eragiketak gauzatzen. para la realización efectiva de las operaciones de 
liquidación. 

4. Lehendakaria buru izango duen eta idazkaria zein 
diruzaina bertan izango diren, bost batzarkidez 
osatutako batzorde likidatzailearen bitartez, bere 
ondarea likidatuko da. 

4. Para proceder a la liquidación del patrimonio 
federativo se nombrará una comisión liquidadora formada 
por cinco asambleístas designados por la Asamblea 
General, presidida por el Presidente o Presidenta de la 
Federación y asistida la Secretaría General y el Tesorero o 
Tesorera. 

5. Bai likidatzaileak izendatzen direnean bai kargutik 
kentzen direnean, Kirol Erakundeen Euskadiko 
Erregistroan jaso beharko da. 

5. El nombramiento y cese de los liquidadores deberá 
inscribirse en el Registro de Entidades Deportivas del País 
Vasco. 

108. artikullua.- Artículo 108.- 

1. Honako hauek dira Federazioko likidatzaileen fun-
tzioak: 

1. Incumbe a los liquidadores de la Federación: 

a).- Administrazio organoarekin batera, 
euren funtzioetan hastean Federazioak 
duen hasierako balantzea onartu. 

a).- Suscribir, en unión del órgano de 
administración, el balance inicial de la 
Federación al comenzar sus funciones. 

b).- Federazioko liburuez eta gutuneriaz 
arduratu eta horiek zaindu, bai eta 
Federazioaren ondarearen segurtasuna 
bermatu ere. 

b).- Llevar y custodiar los libros y correspondencia 
de la Federación y velar por la integridad de su 
patrimonio. 

c).- Federazioa likidatzeko egiteke dauden 
eragiketak nahiz eragiketa berriak 
gauzatu. 

c).- Realizar aquellas operaciones pendientes y las 
nuevas que sean necesarias para la liquidación 
de la Federación. 

d).- Federazioaren ondasunak eta eskubideak 
besterendu. Ondasun higiezinak enkante 
publikoan salduko dira nahitaez. Kirol 
eskumena duen administrazioak 
baimentzen duen kasuetan baino ezin 
izango dira zuzeneko salmentak egin. 

d).- Enajenar los bienes y derechos federativos. 
Los bienes inmuebles se venderán 
necesariamente en subasta pública. Sólo 
procederá la venta directa en aquellos 
supuestos autorizados por la Administración 
deportiva competente. 

e).- Transakzioak eta arbitrajeak adostu, 
Federazioaren interesei hala komeni 
zaienean. 

e).- Concertar transacciones y arbitrajes cuando 
así convenga a los intereses federativos. 

f).- Hartzekodunei ordaindu. f).- Pagar a los acreedores y acreedoras. 

g).- Federazioaren ordezkari izan. g).- Ostentar la representación de la Federación. 

2. Likidatzaileek iruzurrik edo arduragabekeriarik 
egiten badute, federazioaren, hango kideen eta beste 
pertsona edo entitateen aurrean erantzun beharko 

2. Los liquidadores serán responsables ante la Federación, 
ante sus miembros y ante terceras personas o entidades 
por cualesquiera daños que causen por dolo o negligencia 
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dute. grave en el desempeño de sus cargos. 

3. Likidazioa amaitutakoan, likidatzaileek azken 
balantzea egingo dute. Balantzea Batzar Nagusian 
aurkeztuko da, bertan onetsia izan dadin, eta 
Gipuzkoako Foru Aldundira bidaliko da. 

3. Terminada la liquidación, los liquidadores formarán el 
balance final que se someterá a la aprobación de la 
Asamblea General y se remitirá a la Diputación Foral de 
Gipuzkoa. 

109. artikulua.- Artículo 109.- 

1. Gipuzkoako Foru Aldundiak likidazioa zainduko 
duten pertsonak izendatu ahal izango ditu, indarrean 
dagoen legeria betetzen dela ziurtatze aldera. 

1. La Diputación Foral de Gipuzkoa podrá designar 
personas que se encarguen de controlar la liquidación al 
objeto de que se vele por el cumplimiento de la normativa 
vigente. 

2. Federazioak administrazio organorik edukiko ez 
balu edo bere egitekoei uko egingo balie, Gipuzkoako 
Foru Aldundiak likidatzaileak izendatu ahal izango 
ditu. 

2. En caso de inexistencia de órgano de administración de 
la Federación, o abandono de sus funciones, la Diputación 
Foral de Gipuzkoa podrá proceder al nombramiento de 
liquidadores. 

110. artikulua.- Artículo 110.- 

Honako hauek dira likidatzaileen jarduera amaitzeko 
arrazoiak: 

La función de los liquidadores finalizará por: 

a).- Likidazioa burutzea. a).- La realización de la liquidación. 

b).- Batzar Nagusiak emandako ahalordeak 
baliogabetzea. 

b).- La revocación de los poderes otorgados por la 
Asamblea General. 

c).- Kirol eskumena duen administrazioak 
ahalordeak baliogabetzea edo gaitasunik 
gabe uztea. 

c).- La revocación de los poderes o inhabilitación 
por la correspondiente Administración 
deportiva. 

d).- Erabaki judiziala. d).- Por decisión judicial. 

111. artikulua.- Artículo 111.- 

1. Baldin eta Federazioak ez badu kaudimenik, 
likidatzaileek berehala eskatu behar dute dagokion 
lehiaketa adierazpena. 

1. En caso de insolvencia de la Federación, los 
liquidadores deberán solicitar inmediatamente la 
declaración concursal procedente. 

2. F.G.F.-G.F.F. desegiten bada, Gipuzkoako Foru 
Aldundian eskumena duen organoak erabakiko du 
likidazioaren ondorioz geratzen den ondarearekin zer 
egin, baina betiere lehentasuna futbola eta areto 
futbola sustatzeak izango du. 

2. En el caso de disolución de la F.G.F.-G.F.F., será el 
órgano correspondiente de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa quien decida la aplicación que debe darse al 
patrimonio resultante de la liquidación, si bien se destinará 
con preferencia al fomento y práctica de las modalidades 
de fútbol y fútbol sala. 

XI. TITULUA.- ESTATUTUAK ETA ONARTZEA ETA 
ALDATZEA 

TITULO XI.- APROBACIÓN Y MODIFICACIÓN DE 
ESTATUTOS 
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112. artikulua- Artículo 112.- 

1. F.G.F.-G.F.F.-ren Estatutuak onartzeko edo 
aldatzeko ondoko prozedura erabiliko da: 

1. La aprobación o modificación de los Estatutos de la 
F.G.F.-G.F.F., se ajustará al siguiente procedimiento: 

a).- Federazioaren zerbitzu juridikoek 
aurreproiektuaren zirriborroa prestatuko 
dute, legez ezarritako oinarrien gainean. 

a).- Los servicios jurídicos federativos elaborarán el 
borrador de anteproyecto, sobre las bases 
legalmente establecidas. 

b).- Zirriborroa amaitzean, Zuzendaritza 
Batzordeari aurkeztuko zaio, txosten 
argudiatua onar dezan. 

b).- Concluso dicho borrador, se elevará a la junta 
directiva para que emita, motivadamente, su 
informe. 

c).- Onespena lorturik, Batzar Nagusiko kide 
guztiei, banan-banan, testua igorriko zaie, eta 
gutxienez hamar egun naturaleko epea 
emango zaie egoki iritzitako zuzenketa eta 
iradokizun argudiatuak aurkezteko. 

c).- Obtenida la aprobación, se cursará el texto, 
individualmente, a todos los miembros de la 
Asamblea General, otorgando un plazo no inferior 
a diez días naturales para que formulen, 
motivadamente, las enmiendas o sugerencias que 
estimen pertinentes. 

d).- Batzar Nagusia deituko da, berari baitagokio 
erabakitzea, eta proposatzen diren testua eta 
zuzenketak eztabaidatu ondoren erabaki 
egingo du. 

d).- Se convocará a la Asamblea General, a quien 
corresponde su aprobación, la cual decidirá, tras 
discutirse el texto propuesto y, en su caso, las 
enmiendas presentadas. 

e).- Onespena eman ondoren, Gipuzkoako Foru 
Aldundian eskumena duen organoari 
aurkeztuko zaio erabakitakoa, onar dezan eta 
Gipuzkoako Foru Aldundiaren egoitza 
elektronikoan edo antzeko erregistroan 
jendearen eskura jar dezan. 

e).- Recaída la pertinente aprobación, se elevará lo 
acordado al órgano correspondiente de la 
Diputación Foral de Gipuzkoa para su aprobación y 
la puesta a disposición pública en la sede 
electrónica o registro similar de la Diputación Foral  
de Gipuzkoa. 

2. Estatutuak aldatzeko prozesua, legeak hala 
aginduta ez denean, F.G.F.-G.F.F.-ren lehendakariak 
edo Zuzendaritza Batzordeko kideen bi herenek 
proposaturik jarriko da abian. 

2. El proceso de modificación de los Estatutos, salvo 
cuando éste fuera por imperativo legal, se iniciará a 
propuesta del Presidente o Presidenta de la F.G.F.-G.F.F. o 
de dos tercios de los miembros de la Junta Directiva. 

3. Estatutuak onartzeko edo aldatzeko Ezohiko 
Batzarrera bertaratutakoen boto eskubideen bi 
herenek eman beharko dute aldeko botoa. 

3. Tanto la aprobación como modificación de los 
Estatutos requerirá el acuerdo de la Asamblea General 
extraordinaria adoptado por mayoría de 2/3 de los 
derechos de voto presentes en la reunión. 

XEDAPEN GEHIGARRIA DISPOSICION ADICIONAL 

Estatutu hauetan ezarritako mugak eta epeak egun 
baliodunei dagozkie, besterik xedatzen ez bada 
behintzat. 

Los términos y plazos establecidos en los presentes 
Estatutos, salvo que se disponga lo contrario, se 
entenderán referidos a días hábiles. 

AZKEN XEDAPENA DISPOSICION FINAL 
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Estatutu hauek Gipuzkoako Foru Aldundiaren egoitza 
elektronikoan edo antzekoan publikorentzat 
eskuragarri dauden momentuan sartuko dira 
indarrean. 

Los presentes Estatutos entrarán en vigor en el momento 
de su puesta a disposición pública en la sede electrónica o 
registro similar de la Diputación Foral de Gipuzkoa. 
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